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السيرة الذاتية لزينب فرحات:
تعريفهــا   أو  واحــدة  صفــة  في  فرحــات  زينــب  حصــر  يصعــب 
والمــرأة  والمســرحية  الصحفيــة   فهــي   المفــرد،  بصيغــة 
الحداثيــة والناشــطة السياســية والمناضلــة مــن أجــل  ثقافــة  
حقــوق الإنســان وقضايــا المــرأة ... طيلــة فصــول حياتهــا كانــت 
الراحلــة وفيّــة لجذورهــا ومتمســكة بمبــادئ نشــأتها  باعتبارهــا 
إنهــا  والمناضلــة.  والفنانــة  المثقفــة  »فرحــات«  عائلــة  ســليلة 
ابنــة المعلــم والنقــابي والمناضــل الصحبــي فرحــات وشــقيقة 
أســامة  الموســيقي  وأخــت  فرحــات  صفيــة  الراحلــة  الفنانــة 
زينــب فرحــات في  فرحــات والمســرحي رجــاء فرحــات. ولــدت 
العاصمــة ومــن معهــد الصحافــة وعلــوم الإخبــار تخرجــت ســنة 
1980 لتشــق طريقهــا في عالــم الصحافــة والكتابــة ولتحمــل 
الوطنيــة والعربيــة علــى غــرار  القضايــا  علــى عاتقهــا هاجــس 

الفلســطينية... القضيــة 
مــن الســلطة الرابعــة إلى الفــن الرابــع، شــقت زينــب فرحــات 
المشــرق  الوجــه  فكانــت  والالتــزام.  والجــرأة  النضــال  طريــق 
والفكــر الوقــاد في إدارة فضــاء » التياتــرو« الــذي أسســه رفيــق 
فضــاء  أول  ليكــون  الجبــالي  توفيــق  القديــر  المســرحي  دربهــا 

.1987 العــربي ســنة  تونــس والعالــم  ثقــافي خــاص في 
بكثيــر مــن  الحمــاس و الشراســة، لــم تتدخــر الفقيــدة جهــدا ولا 
وقتــا ولا ســلاحا في الاصطفــاف إلى  جانــب الأقليــات المضطهــدة  
والدفــاع عــن المظلوميــن والانضمــام إلى الاحتجاجــات الحقوقية 

والنسوية... 
بمنتهــى القناعــة والقــوة، ناضلــت زينــب فرحــات عــن حقــوق 
المرأة وقضايا المساواة ضمن جمعية النساء الديمقراطيات...

جمعيتهــا  أنشــطة  عبــر  والجمــال  والوعــي  للفكــر  وانتصــرت 
»زنوبيــا للفــن والإبداع«....طالمــا  نــادت الراحلــة بضــرورة احتــرام 
كرامــة الفنــان وحريتــه مــن خــلال تأسيســها ورئاســتها لـ»النقابــة 
الاجتماعــات  عديــد  وقيــادة  الركحيــة«  للفضــاءات  الحــرة 

والتحــركات.
وروحهــا  العذبــة  ابتســامتها  وبقيــت  فرحــات  زينــب  رحلــت   
المتمــردة، المرحــة ومواقفهــا الشــجاعة عــزاء لمحبيهــا وأهلهــا 

ومعارفهــا... لأصدقائهــا  وســلوانا 

إلى  زينب فرحات
المناضلة، الناشطة النسوية، 

الفاعلة الثقافية، النقابية، الفنانة
عضوة مهرجاننا الشرفية، صديقتنا... 

رحلت باكرا في 19 ماي 2021
لها كل الشكر والحب والعرفان

فنانة وصحفية وناشطة حقوقية ومناضلة  نسوية.... 
زينب فرحات لا تنسى ولن تنسى!
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Biographie de Zeyneb Farhat

Journaliste, femme de théâtre, activiste politique, 
progressiste, militante culturelle des droits hu-
mains et de la cause féministe tunisienne, Zeyneb 
Farhat co-fonde à Tunis El Teatro en 1987 avec son 
conjoint, le dramaturge et metteur scène Taoufik 
Jebali. Cet espace culturel et artistique libre et laïc, 
ouvert à toutes les formes d’expressions artistiques 
et associatives devient le lieu culturel incontournable 
de théâtre, de rencontres, de débats, d’art et de for-
mation artistique.

Militante dans l’Association tunisienne des femmes 
démocrates puis figure emblématique de la révolu-
tion tunisienne, Zeyneb Farhat met en lumière les 
problématiques de la Tunisie post-révolutionnaire. 
Lors de la révolution tunisienne et des manifesta-
tions de 2011, El Teatro devient davantage le lieu de 
rencontres et d›échanges pour les artistes qui s’as-
socient au mouvement. Elle y accueille en 2012 l’ex-
position « Être noir(e) dans la verte : les couleurs de 
la société », s’insurgeant contre le racisme ambiant 
envers les Noirs en Tunisie. Elle s’engage dans la 
commémoration de la mémoire de l’esclavage et re-
vendique haut et fort pour que devienne le 23 janvier, 
la journée nationale dédiée à la commémoration de 
l’abolition de l’esclavage en Tunisie. 

Zeyneb Farhat s’engage également dans la cause 
de la défense des droits LGBTQ+ en Tunisie où l’ho-
mosexualité est toujours condamnée d’emprison-
nement par l’article 230 du code pénal et soutient 
en 2019 à El Teatro la création « TranStyx » axée sur le 
thème de la transidentité. 

La langue arabe et sa modernité ont toujours été 
également au centre de ses préoccupations accueil-
lant à El Teatro de nombreuses adaptations de pièces 
de théâtre en arabe, comme La Maison de Bernarda 
Alba de Frederico Garcia Lorca. 

Zeyneb Farhat s’est toujours insurgée contre les po-
litiques migratoires et le bafouement des droits hu-
mains des immigrés. Fervente défenseure de la cause 
palestinienne, les artistes palestiniens ont toujours 
trouvé refuge et éclosion artistique dans sa salle.

Présidente de l’association Zanoobya, elle anime des 
ateliers d›écriture pour des femmes militantes ayant 
été victime d’emprisonnement et de torture dans 
les années 1970 suite à leur engagement politique 
de gauche. Leur ouvrage collectif de témoignages 
contre l’anamnèse, Bnat Essiassa (les filles de la po-
litique), publié en 2020 en langue arabe, restitue leur 
combat et fait ressurgir à la surface le témoignage 
d’une répression sans précédent d’une opposition 
devenue partie intégrante de l’histoire politique de la 
Tunisie.

à Zeyneb Farhat, la militante, 
la féministe, l’actrice culturelle, la syndicaliste, l’artiste
Notre membre d’honneur, notre amie, partie très tôt, le 19 mai 2021
Nous te remercions

Artiste, journaliste, militante des droits de l’Homme et féministe... 
Zeyneb Farhat est inoubliable et ne sera jamais oubliée… 
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نلتقــي  في دورة  جديــدة  مــن أيــام   قرطــاج  الكوريغرافيــة،  لــم نستســلم فيهــا 
كراهــات الوضــع الصحــي الاســتثنائي بــل اخترنــا الانتصــار إلى الفــن والحيــاة.  إلى إ
تجنبــا لــكل الطــوارئ والمســتجدات غيــر المتوقعــة، لــم نرغــب في المجازفــة 
بمصيــر هــذه النســخة مــن المهرجان.فوضعنــا كل الفرضيــات الممكنــة منــذ 
التاليــة:   الخيــارات  أمــام  وكنــا  الوبائيــة.  الحالــة  تطــورات  واســتبقنا  البدايــة 
تنظيــم المهرجــان في صيغتــه العاديــة أو الاكتفــاء بعــدد محــدد مــن الجمهــور 
أو الاســتعانة بالبــث الرقمــي... وكان المهــم بالنســبة إلينــا عــدم احتجــاب أيــام 

قرطــاج الكوريغرافيــة وأيضــا انتظامهــا في موعدهــا المعتــاد.  
ببرمجــة تونســية بســبب صعوبــة  المهرجــان ســيكتفي تقريبــا  أن  صحيــح  
تنقــل الفــرق الأجنبيــة في الظــرف العالمــي المســتجد،  ولكنهــا ســتكون فرصــة 
والأجيــال   الأنمــاط  مختلــف  مــن  كوريغرافيــة  إبداعــات  لاكتشــاف   ســانحة 

ولابتــكار طــرق بــث جديــدة ، متطــورة ومعاصــرة.
إن الاســتنجاد بالرقمــي لنقــل عــروض أيــام قرطــاج الكوريغرافيــة - وغيرهــا 
مــن التظاهــرات - ســيحقق لنــا مكســبين أساســيين. ويتمثــل الإنجــاز الأول 
في تكويــن الكفــاءات وتطويــر الخبــرات التونســية المتمكنــة مــن تقنيــات البــث 
الرقمــي بكثيــر مــن الجــودة ودون وقــوع إشــكاليات. أمــا الهــدف الثــاني، فيتمثــل 
يا.  في دعــم مبــدأ دمقرطــة الثقافــة والحــق في الفــن للجميــع المكفــول دســتور
كبــر عــدد ممكــن مــن الجمهــور  وبفضــل البــث الرقمــي يمكننــا الوصــول إلى أ
الفنيــة  التظاهــرات  مختلــف  إلى  ووفيّــة  عريضــة  يــة  جماهير قاعــدة  وخلــق 

والمناســبات الثقافيــة.
والتظاهرات الثقافيــة  المهرجانــات  المؤسســة الوطنية لتنمية  تدخــر  لــم 
والفنيــة جهــدا في دعــم مهرجــان أيــام قرطــاج الكوريغرافيــة وقطــاع الرقــص 
عمومــا، وســتواصل معاضدتــه بــكل الإمكانــات  التقنيــة واللوجســتية...  مــن 

كثــر إشــراقا لهــذا »الفــن اللطيــف«.     أجــل واقــع أفضــل ومســتقبل أ
زلنــا نواصــل  ، مــا  الكوريغرافيــة  أيــام قرطــاج  ثــلاث ســنوات مــن ولادة  بعــد 
التقييــم والاســتباق حتــى تكــون هــذه الــدورة والــدورات  القادمــة فرصــة دائمًــة 

لبرمجــة غنيــة ومتنوعــة  ومصحوبــة  بمقاربــة  مبتكــرة.

 

كلمة
 السيد يوسف الأشخم

 مدير عام المؤسسة الوطنية لتنمية 
المهرجانات والتظاهرات الثقافية 
والفنية
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Discours de Monsieur Youssef Lachkhem,
directeur général de l’établissement national 
pour la promotion des festivals 
et manifestations culturelles et artistiques

Nous nous retrouvons dans une nouvelle session 
des Journées chorégraphiques de Carthage, dans 
laquelle nous ne nous sommes pas rendus aux 
contraintes d’une situation sanitaire exceptionnelle, 
mais nous avons plutôt choisi la victoire par l’art et la 
vie. Afin d’éviter toutes urgences et situations inat-
tendus, nous n’avons pas souhaité risquer le sort de 
cette édition du festival. Nous avons ainsi étudié mi-
nutieusement toutes les hypothèses possibles dès le 
départ et anticipé les évolutions de la situation épi-
démique. Nous étions confrontés aux options sui-
vantes: organiser le festival dans sa forme régulière 
et se contenter d’un nombre limité d’audience ou 
utiliser la diffusion numérique ... L’important pour 
nous était de ne pas abandonner les Journées Cho-
régraphiques de Carthage et les maintenir à sa date 
habituelle.
 
Il va sans dire que le festival se contentera de la pro-
grammation tunisienne en raison de la difficulté du 
mouvement des compagnies étrangères dans ce 
contexte universel émergent, mais ce sera l’occa-
sion pour nous de découvrir des créations chorégra-
phiques issues de genres multiples et de générations 
riches et variées de danseurs et chorégraphes tuni-
siens et d’inventer de nouvelles méthodes de diffu-
sion contemporaines et modernes.

Recourir à la technique numérique pour transmettre 
les performances des Journées chorégraphiques de 
Carthage ainsi que d’autres événements culturels et 
artistiques nous apportera deux avantages majeurs. 
Le premier réside dans la formation des compé-
tences et le développement de l’expertise tunisienne 
dans les techniques de diffusion numérique de haute 
qualité. Le deuxième est de soutenir le principe de la 
démocratisation de la culture et du droit à l’art pour 
tous, garanti par la Constitution. Grâce à la diffusion 
numérique, nous pouvons atteindre le plus grand 
nombre de public possible créant un public plus 
large, toujours fidèle aux événements artistiques et 
culturels.

L’établissement national pour la promotion des fes-
tivals et manifestations culturelles et artistiques ré-
unit tout ses effort pour soutenir le festival des Jour-
nées chorégraphiques de Carthage et le secteur de 
la danse en général, et continuera à le soutenir avec 
toutes ses capacités techniques et logistiques... afin 
de garantir une meilleure réalité et un avenir meilleur 
pour cet «art doux».

Trois ans après la naissance des Journées Chorégra-
phiques de Carthage, nous continuons toujours à 
évaluer et à anticiper afin que cette session ainsi que 
les prochaines soient une occasion de programma-
tion riche et variée et soient toujours accompagnées 
d’une approche innovante. 



• المساهمة في تكوين جمهور تونسي يهتم بالرقص والفنّ الكوريغرافي.8
• تعزيز حضور ثقافة الفن الكوريغرافي في تونس.

• تعريف الجمهور التونسي بالإبداعات الفنية المحلية والعالمية في فنون الأداء والكوريغرافيا.
• دعم البعد الاقتصادي لقطاع الرقص وتنزيله المكانة التي يستحقها في نشر إبداعات الفنون الحيّة.

• إرساء صناعة ثقافية كقاطرة للتنمية الإقتصادية.
• فتح حوارات وخلق مبادرات ديناميكية حول الرقص ودور الجسد في تحرير المواطن.

• تمرير معارف الرقص وخبرات التكوين إلى الهواة والمحترفين.
• تقريب  الجمهور غير المختص من الثقافة الكوريغرافية والجسدية.

• الاستجابة إلى حاجة الجمهور التونسي الذي يهوى فن الرقص.
• إمتاع  مجموعة واسعة من الجماهير من جميع الأعمار بأعمال قيّمة  وذات جودة. 

• النهوض بالمشهد الكوريغرافي التونسي.
• صياغة آليات النفاذ إلى الفن الكوريغرافي.

• تقنين الاعتراف  المؤسساتي والدولي بفن الرقص باعتباره ممارسة فنية قائمة بذاتها.

أهداف 
مهرجان 

أيام قرطاج 
الكوريغرافية
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• Contribuer à former et accompagner un public tunisien pour la danse et l’art chorégraphique
• Renforcer une culture de l’art chorégraphique en Tunisie
• Familiariser le public avec les productions artistiques locales et internationales
• Valoriser la dimension économique du secteur de la danse et lui donner une place dans la diffusion des créations 
du spectacle vivant
• Mettre en place une industrie culturelle comme vecteur de développement économique
• Permettre une dynamique d’échanges autour de la danse et le rôle du corps dans l’émancipation citoyenne
• Favoriser la transmission et la formation en danse pour les amateurs et les professionnels
• Sensibiliser des publics non avertis à la culture chorégraphique et corporelle
• Répondre à une demande du public tunisien amateur de danse
• Diffuser des œuvres de qualité à un public très varié et de tout âge
• Valorisation de la scène chorégraphique tunisienne
• Façonner des outils d’accès à l’art chorégraphique
• Institutionnaliser et officialiser la promotion et la reconnaissance étatique de la danse en tant que pratique artis-
tique à part entière

Les objectifs
du Festival 
« Carthage 
Dance »
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والحركــة  اليومــي  الجمــال  هــي 
المطلقــة، هــي ســعادة التشــارك، هــي 
حلــم لا ينتهــي، هــي لا نهايــة الأجســاد، 

والأزمــان. الفضــاءات  كتمــال  وا
وهــي  حركاتنــا  لــكل  المعنــى  هــي 

السياســة. شــاعرية 
مــاذا لــو تحدثنــا عنهــا دون ذكــر اســمها، 

حتــى لا ننســى قصصنــا وذكرياتنــا؟
وآمــنّ  آمنــوا  والــلاتي  الذيــن  كل  هــي 
بهــا، لقــد وجــدت بفضــل كل الأجيــال 
حتــى  الوعــرة  الطريــق  اختــاروا  الذيــن 

ومداهــا. مطلقهــا  في  يعيشــوها 
جمــالا  أعينكــم  تمــأ  حيــن  أنتــم،  هــي 

وقــوة.
هي نحن، حين نهديها إياكم.

كرتها ونسيت. انتهكت ذا
كزها. تصدّعت جدرانها وأغلقت مرا

أصبح تاريخها مجهولا.
هي، تفتك مكانتها وتتواجد.

هــي، تصــارع مــن أجــل أن تعــرف بيــن 
جيرانهــا، وأن يتــم الإعتــراف بهــا.

انتهكــت،  التــي  الأجســاد  كــرة  ذا هــي 
وعذّبــت. اســتهلكت 

المبتهجــة  الأجســاد  كــرة  ذا أيضــا  هــي 
والقويــة.

هي لا تنسى، فهي سبب حياتنا.
ســندافع عنهــا، ســنحبها، ســنتألم كثيــرا 

مــن أجلهــا ولــن نتخلــى عنهــا أبــدا.

هي الملجأ، وهي المعنى.
الرغبــة في  الرغبــة، وهــي  هــي منتهــى 

الأغنيــة. تقــول  كمــا  منتهاهــا… 
إلى كل الراقصين العرب والأفارقة،

قرطــاج  أيــام  التزمــت  طالمــا 
الكوريغرافيــة بــأن تكــون منصــة للقــاء 
والتشــارك، وســنبقى معــا علــى نفــس 
المبــدأ: لا مجــال للرقــص دون تحقيــق 

الأجســاد. كرامــة 
الراقصــة  الأجســاد  كرامــة  تتجلــى 
الراقــص  بمهنــة  بلداننــا  اعتــراف  في 
تعانــق  جــدا،  الخاصــة  وظروفهــا 
مــع  تقطــع  عندمــا  كرامتهــا،  الأجســاد 

الحيــاة. وتختــار  البقــاء  ثقافــة 
الكرامــة، هــي مســؤوليتهم في احتــرام 

حياتنــا.
أبــدا  دائمــا،  نرقــص  أن  هــي  الكرامــة، 

قيــد. ودون 
الكرامــة، هــي عــدم الخضــوع لمــا تمليــه 

النيولبراليــة وقانــون الســوق.
علــى  فنّنــا  نفــرض  حيــن  الكرامــة، 
المحليــة  المؤسســات  مقتضيــات 

. لميــة لعا ا و
الكرامــة، هــي التحــرر مــن كل ســطوة 
اســتعمارية  كانت، أبوية أو مجتمعية.

الكرامــة، هــي الاحتــرام المطلــق لحريــة 
المقاييــس  عــن  بعيــدا  أجســادنا، 

. لمســقطة ا

الكرامة… هي رقصة ترفض الخضوع.
الأجســاد  نحــن  الراقصــون،  نحــن 
والمحترفــون  الهــواة  نحــن  الراقصــة، 
نهبهــا  ســوف  المتفرجــون،  ونحــن 
التــي  الحواجــز  عــن  بعيــدا  الحيــاة 
يفرضهــا الشــمال علــى الجنــوب. بعيــدا 
عــن تأشــيرات الســفر وعــن الإقامــات، 
بعيــدا عــن قواعــد الســوق، بعيــدا عــن 

شــيء. كل 
نهــدي هــذه الــدورة إلى كل الذيــن آمنــوا 
الثــورة، وضحايــا  بالكرامــة، إلى جرحــى 
أنحــاء  جميــع  في  البوليســي  العنــف 
علــى  الذيــن شــهدوا  كل  وإلى  العالــم، 

ونقائهــا. أجســادهم  انتهــاك 
كــرة قــد اختــار عــدم  الرقــص مــكان للذا
الانطــواء، يســتقيم، فيعيــد الاســتقامة، 

ثــم ينهــض.
مريم قلوز
 مديرة 
أيام قرطاج الكوريغرافية

بيان أيام قرطاج الكوريغرافية
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Manifeste de Carthage Dance
Et si, sans la nommer, l’on parlait d’elle ? 
Elle, c’est la beauté du quotidien. Elle, c’est le geste 
absolu. Elle, c’est la joie du partage. Elle,
C’est le rêve incessant. Elle, c’est l’infinitude des corps, 
la plénitude des espaces et des temps.
Elle, c’est le sens de nos mouvements. Elle, c’est la 
poétique du politique.
Et si, sans la nommer, l’on parlait d’elle pour ne pas 
oublier nos histoires et nos mémoires ?
Elle, c’est ceux et celles qui y ont cru. Elle existe grâce 
à des générations qui ont fait le choix de prendre son 
chemin difficile pour la vivre à l’absolu.
Elle, c’est vous quand elle remplit votre regard de 
beauté et de force. Elle, c’est nous, quand on vous 
l’offre. 
Sa mémoire est bafouée, oubliée. 
Ses plaques cassées, ses centres fermées, son histoire 
inconnue. 
Elle arrache sa place et veut exister. A côté de ses voi-
sins, elle peine à être reconnue, connue. 
Elle, c’est la mémoire des corps maltraités, instru-
mentalisés, torturés. 
Elle, c’est aussi la mémoire des corps jouissants,
joyeux et puissants. Elle n’oublie pas. Elle, c’est notre 
raison de vivre. 
Nous la défendrons, nous la chérirons, et pour elle, 
nous souffrons, et nous ne l’abandonnerons jamais.
Main dans la main, pour elle, nous nous unirons. Main 
dans la main, pour elle, nous survivrons.
Elle, c’est le foyer. Elle, c’est le sens. Elle, c’est le désir, 
jusqu’au bout, jusqu’au bout…comme dit la chanson.
Elle, c’est la danse.
A tous les danseurs arabes et africains, Carthage 
dance s’est toujours engagé à être une plateforme 
de rencontres et de partages, gardons en tête notre 
devise : il n’y a pas de danse sans dignité des corps.
La dignité des corps dansants, est la reconnaissance 
du métier de danseur par nos Etats et le respect des 
conditions de vie des corps dansants.

La dignité des corps, c’est d’en finir avec la survie 
pour faire le choix de la vie.
La dignité, c’est leur responsabilité de respecter nos 
libertés.
La dignité, c’est de danser toujours, encore, incondi-
tionnellement.
La dignité, c’est de se permettre une lenteur créa-
trice.
La dignité, c’est de ne pas répondre aux injonctions 
néolibérales et les logiques du marché.
La dignité, c’est imposer ses pratiques face aux exi-
gences des institutions locales ou internationales.
La dignité, c’est de se libérer de toute forme de do-
mination qu’elle soit coloniale, patriarcale ou sociale.
La dignité, c’est le respect de la liberté absolue de nos 
corps au-delà des normes imposées.
La dignité, c’est une danse qui refuse l’assujettisse-
ment.
La danse survivra.
Nous danseurs, corps dansants, amateurs, profes-
sionnels, spectateurs, nous la ferons exister au-delà 
des barrières imposées par les Nords sur les Suds, 
au-delà des visas et des titres de séjours, au-delà des 
règles du marché, au-delà de tout.
Nous offrons cette édition à ceux et celles qui ont cru 
à la dignité, aux blessés de la révolution, aux victimes 
des violences policières dans le monde entier et à 
tous ceux qui ont vu l’intégrité de leur corps, un jour, 
bafouée.
La danse est un lieu de mémoire, qui choisit de ne 
pas se plier, se lève, se relève et se soulève.
La dignité restera notre combat.

Mariem Guellouz, 
Directrice des  Journées 

chorégraphique  de Carthage
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هــي دورة ثالثــة ليســت كســابقاتها. لا مــكان للفيــروس بيننــا، 
ســينتصر الرقص، ســينتصر الفرح.

بالرغــم مــن كل شــيء، تنتظــم  هــذه الــدورة وســوف نرقــص 
ونكــون معكــم أيــن تكونــون. 

هــي دورة رقميــة لــن تهمــش الجســد  بــل ســترفع  شــعارات 
التــي  الهشاشــة  المواجهــة والمقاومــة والصمــود في وجــه 
تعيشــها الراقصــات ويعانيهــا الراقصــون منــذ ســنتين، منــذ 

انتشــار الفيــروس. 
نســخته  الكوريغرافيــة في  قرطــاج  أيــام  مهرجــان  يتواصــل 
الرقميــة مــن 5 إلى 12 جــوان 2021. ســترقص الشاشــات 
وسيتســلل الرقــص إلى منازلكــم وفضاءاتكــم ... ســتهديكم 
الســرور  مــن  مســاحات  الراقصــون  وكذلــك  الراقصــات 

والتفكيــر والفــن  لكســر روتيــن حياتكــم اليوميــة.
منــذ الــدورة الأولى للمهرجــان رفعنــا الشــعار التــالي: لا رقــص 
كثــر  أ الشــعار  هــذا  يصبــح  واليــوم  جســدية.  كرامــة  دون 
إلحاحــا  في الوقــت الــذي يعــاني فيــه الفنانــون في الســنوات 
بســبب  صعبــة  وماديــة  اجتماعيــة  ظــروف  مــن  الأخيــرة 

الكارثيــة.  الصحيــة  وعواقبهــا  الأزمــة  تأثيــرات 
في الوقــت الــذي لــم تفتــح فيــه كل القاعــات أبوابهــا ولــم 
قررنــا  الفنيــة،  الأنشــطة  كبــة  إلى موا الجمهــور  فيــه   يعــد  
نحــن فريــق المهرجــان  تنظيــم أيــام قرطــاج الكوريغرافيــة في 
نســخة رقميــة تقتصــر علــى العــروض الوطنيــة والتونســية. 
الكوريغرافيــة،  الإبداعــات  علــى  الضــوء  تســليط  اخترنــا 
وندعــو  جميــع الجماهيــر علــى الصعيديــن الوطنــي والــدولي 

إلى مشــاركتنا  هــذه اللحظــات مــن الرقــص والفــن.
في نســختها الرقميــة ، تســعى أيــام قرطــاج  الكوريغرافيــة  
الثقــافي والفنــي  المجــال  قــوّة   في  تكــون  نقطــة   أن  إلى 
وعنصــر تجديــد وتحــوّل في فــن الرقــص في العالــم العــربي. 
كل  العــروض عبــر تقنيــة »ســتريمنق« ســتكون مرفوقــة  
بعملية توثيق وأرشــفة. كان خيارنا منح أجســاد  الراقصين 

التونســيين صوتــا يتحــرر مــن  المحليــة ويجــوب العالــم. 
ســنعود بعــد الأزمــة في مرحلــة ثانيــة إلى اســتقبال الفــرق 
الدوليــة والترحيــب بالإبداعــات التونســية في المهجــر، وذلــك 
مــن خــلال برمجــة عــدد مــن العــروض الحيــة في القاعــات 
اللحظــات   هــذه  لاقتســام  قريبــا   ســنلتقي  والمســارح. 

الفــن والجمــال. الجميلــة مــن 
سيعود الرقص إليكم وبكم ومن أجلكم.

مريم قلوز
 مديرة أيام قرطاج الكوريغرافية
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Une troisième édition pas comme les autres.

Le virus ne nous aura pas. La danse vaincra. La joie vaincra. 

Cette édition se fera malgré tout. Nous danserons et là où vous êtes nous serons. 
Une édition digitale n’est pas un oubli du corps. Elle est une résistance face à la 
précarité que vivent les danseuses et les danseurs depuis deux ans, depuis le virus.

Le festival, les journées chorégraphiques de Carthage, se déroulera cette année 
du 5 au 12 juin 2021 en version digitale. Vos écrans danseront. La danse sera là où 
vous êtes. La danse s’invitera chez vous, dans vos foyers, dans vos espaces. Les dan-
seuses et les danseurs apporteront joie, réflexion, art à votre quotidien. 

Dès la première édition notre devise a été la suivante : il n’y a pas de corps sans 
dignité des corps. Plus que jamais, alors que les artistes ont souffert ces dernières 
années des conditions imposées par la crise sanitaire et ses conséquences désas-
treuses sur leur vie, la question de la dignité s’impose. 

Alors que les salles n’ont pas encore complètement réouvert leur porte, alors que 
le public n’a pas repris ses habitudes, nous, équipe du festival, avons décidé de 
maintenir cette troisième édition avec une version digitale, nationale et tunisienne.  
Notre programmation met en avant la création chorégraphique et invite tous les 
publics sur le plan national et international à venir partager ces moments de danse. 

« Carthage dance », dans sa version digitale, est pensé comme un moment fort 
qui marquera le champ culturel et artistique dédié à la danse dans le monde 
arabe. Toutes les projections « streaming » seront accompagnées d’un travail de 
documentation et d’archivage. Nous avons fait le choix de donner la voix aux corps 
dansants tunisiens pour les faire parvenir au monde.

Dans un deuxième temps, le festival pourra accueillir des troupes internationales 
mettant en avant la diaspora tunisienne. Nous revenons, après la crise, avec des 
spectacles vivants dans les salles et nous vous retrouverons bientôt pour de beaux 
moments de partage. 

La danse viendra vers vous, en vous, pour vous.

Mariem Guellouz, 
Directrice des  Journées 

chorégraphique  de Carthage
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قائمة الكوريغرافييين 
والمجموعات الفنية المبرمجة

حسب المحور
18 عرضًا حسب المحور من 5 إلى 12 جوان2021 

» آخر فرصة...الأمل «. سهرة تكريم أخرجها منصف الصايم مهداة إلى 
روح الفنانة رجاء بن عمار والكوريغرافي الراحل نجيب خلف الله. كوريغرافيا عماد جمعة.

 » Les raisons d’espérer ... plus rien à espérer « ، سهام بلخوجة .
»تنفيسة »، مروان روين.

»وراء الشمس«، سيرين قنون وأشرف بلحاج مبارك.
» مانيش بيضاء« ، سيرين الدوس.

» M B10 « ، أميمة المناعي.
» PAS… PAS «، وفاء الثابتي.

» Fragments En toute intimité  «، أميمة البحري.
»دم بارد«،  حسام الدين عاشوي.

»بحث«، أشرف حمودة.
» المجاذيب« ، كريم توايمة.

»Tabdila«، عمر عباس.
»زوايا« ، الفرقة الوطنية للفنون الشعبية/ عماد عمارة.

» NOVICE NO-VICE « ، محمد شنيتي ومريم بوعجاجة.
» Survie«، وجدي قاقي. 

 »شارع يرقص«، ياسر مادي.
» La chute «، هشام شبلي.

» DEEP « ، حمدي طرابلسي.
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Liste des chorégraphes 
et compagnies programmées par thème
18 représentations classées par thème du 5 au 12 juin 2021 : 

 « Ekher Forsa… El Amal », soirée Hommage 
par Moncef Sayem à la grande artiste Tunisienne Raja Ben Ammar 
et au danseur et chorégraphe Nejib Ben Khalfallah. Chorégraphie Imed Jemâa.
« Les raisons d’espérer ... plus rien à espérer », Syhem Belkhodja 
« Tanfissa », Marwen Errouine 
« Derrière le soleil », Cyrine Gannoun, Achref Bel Hadj Mbarek 
« Je ne suis pas blanche », Cyrinne Douss
« M B10 », Oumaima Manai 
« PAS… PAS », Wafa Thebti
« Fragments (En toute intimité) », Oumaima Bahri 
« 100 froid », Houssem Edin Achouri 
« Recherche », Achref Hamouda 
« Les 3 mystiques », Karim Touwayma 
« Tabdila », Omar Abbes
« Zawaya», Troupe nationale des arts populaires / Imed Amara
« NOVICE NO-VICE », Mohamed Chniti et Meriem Bouajaja 
« Survie », Wajdi Gagui 
« La rue qui danse », Yasser Madi 
« DEEP », Hamdi Trabelsi 
« La chute », Hichem Chebly 
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3 représentations prochainement en 
2021 : 

• « ‘UWRUBBA », Ali et Hédi Thabet
• « AKZAK, l’impatience d’une jeunesse reliée », 
Héla Fattoumi et Éric Lamoureux 
• « Carthage Dance Urban Days», une programma-
tion de Chouaib Brik

Liste des chorégraphes classée 
par thème du 5 au 12 juin 2021: 

Imed Jemâa
Syhem Belkhodja
Marwen Errouine 
Cyrine Gannoun 
Achref Bel Hadj Mbarek 
Cyrinne Douss 
Oumaima Manai 
Wafa Thebti 
Oumaima Bahri 
Houssem Edin Achouri 
Achref Hamouda 
Karim Touwayma 
Omar Abbes
Troupe nationale des arts populaires/Imed Amara
Mohamed Chniti 
Meriem Bouajaja 
Wajdi Gagui 
Yacer Madi 
Hamdi Trabelsi 
Hichem Chebly 

3 عروض قريبا في2021 :

» ‘UWRUBBA«، علي وهادي ثابت.
 AKZAK, l‘impatience d‘une jeunesse «

،» reliée
   هالة فاطومي  وإيريك لامورو.

 ،»Carthage Dance Urban Days «
شعيب بريك.

قائمة الكوريغرافيين حسب
المحور من 5 إلى 12 يونيو 2021:

• عماد جمعة 
• سهام بلخوجة
• مروان الروين
• سيرين قنون

• أشرف بلحاج مبارك
• سيرين الدوس
• أميمة المناعي

• وفاء الثابتي 
• أميمة البحري

• حسام الدين عاشوري 
• أشرف حمودة 

• كريم توايمة
• عمر عباس 

• فرقة الفنون الشعبية/ عماد عمارة  
• محمد شنيتي

• مريم بوعجاجة
• وجدي قاقي

•  ياسر مادي 
•  حمدي الطرابلسي 

• هشام شبلي
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العروض من 5 إلى 12 جوان2021

المحور 1: تكريمات 
» آخر فرصة...الأمل«. سهرة تكريم أخرجها منصف 

الصايم
مهداة إلى روح الفنانة رجاء بن عمار  

والكوريغرافي الراحل نجيب خلف الله. كوريغرافيا 
عماد جمعة.

المحور 2: الرقص والمسرح
 Les raisons d’espérer ... 

plus rien à espérer  
سهام بلخوجة 

»تنفيسة«  ، مروان الروين
»وراء الشمس« ، سيرين قنون وأشرف بلحاج 

مبارك.

المحور 3: الرقص في صيغة المؤنث
» مانيش بيضاء« ، سيرين الدوس.

» M B10 « ،أميمة المناعي
 » PAS… PAS «  ، وفاء الثابتي
المحور4: الخطوات الأولى 

، » Fragments En Toute intimité «
 أميمة البحري

» دم بارد«،  حسام الدين عاشوري
» بحث«، أشرف حمودة

المحور5: الرقص التونسي  خطوة نحو 
المستقبل

 »المجاذيب« ، كريم توايمة
»Tabdila«، عمر عباس.

 » زوايا« ، الفرقة الوطنية للفنون الشعبية/ عماد 
عمارة.

المحور6: إبداعات المهجر
» NOVICE NO-VICE «

محمد شنيتي ومريم بوعجاجة 
» Survie « ، وجدي قاقي

المحور7: بين الهيب هوب والرقص 
المعاصر 

 »الشارع يرقص« ،  ياسر مادي.
» DEEP «  ، حمدي الطرابلسي

 » La chute « ، هشام شبلي

الجزء2: قريبا في 2021: 
» ‘UWRUBBA«، علي وهادي ثابت.

AKZAK, l‘impatience d‘une jeunesse re- « 
liée «، هالة فاطومي  وإيريك لامورو.

 » Carthage Dance Urban Days«، شعيب 
البريكي.
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Représentations du 5 au 12 juin 2021

Thème 1 : Hommages
« Ekher Forsa… El Amal », soirée Hommage par 
Moncef Sayem à la grande artiste Tunisienne Raja 
Ben Ammar et au danseur et chorégraphe Nejib 
Ben Khalfallah. Chorégraphie Imed Jemâa.

Thème 2 : Danse et théâtre
« Les raisons d’espérer ... plus rien à espérer », Syhem 
Belkhodja 
« Tanfissa », Marwen Errouine 
« Derrière le soleil », Cyrine Gannoun, Achref Bel Hadj 
Mbarek 

Thème 3 : Danser au féminin
« Je ne suis pas blanche », Cyrinne Douss 
« M B10 », Oumaima Manai 
« PAS… PAS », Wafa Thebti 

Thème 4 : Premiers pas
« Fragments (en Toute intimité) », Oumaima Bahri 
« 100 froid », Houssem Edin Achouri 
« Recherche », Achref Hamouda 

Thème 5 : La danse tunisienne un pas dans le 
futur

« Les 3 mystiques », Karim Touwayma
« Tabdila », Omar Abbes
« Zawaya», Troupe nationale des arts populaires / 
Imed Amara

Thème 6 : Diaspora

« NOVICE NO-VICE », Mohamed Chniti et Meriem 
Bouajaja 
« Survie », Wajdi Gagui 

Thème 7 : Entre hip hop et contemporain

« La rue qui danse », Yacer Madi 
« DEEP », Hamdi Trabelsi 
« La chute », Hichem Chebly 

3 représentations prochainement en 2021 : 

« ‘UWRUBBA  », Ali et Hédi Thabet
« AKZAK, l’impatience d’une jeunesse reliée », Héla 
Fattoumi et Éric Lamoureux 
« Les Urban Days», une programmation de Chouaib 
Brik
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REPRésEnTaTions
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ســهرة تكريــم أخرجهــا منصــف الصايــم مهــداة إلى روح الفنانــة رجــاء 
بــن عمــار والكوريغــرافي الراحــل نجيــب خلــف الله.

 كوريغرافيا عماد جمعة.

آخر فرصة... الأمل
إخراج: منصف الصايم

كوريغرافيا: عماد جمعة
أداء: هشــام شــبلي- هــدي الرياحــي -  مــلاك زوايــدي -  مــروان الرويــن -  مريــم صيــاح  

محمــد ضيــاء الغــربي.
إنتاج: ومسرح فو

مدة العرض: 90 دق

الملخص:
يعــود  هــذا العــرض بالزمــن إلى الــوراء ليســتعيد  ذكــرى  الفنانــة  
رجــاء بــن عمــار والكوريغــرافي  نجيــب خلــف الله.  يلتقــي الراقــص 
عمــاد جمعــة مــع المخــرج منصــف الصايــم  لإقتفــاء  أثــر الفنانيــن  
الراحليــن  بعــد غيــاب موجــع.  لقــد ســعى منصــف الصايــم  إلى 
يــم روح رفيقــة دربــه  في الفــن والحيــاة  رجــاء بــن عمــار  مــن  تكر
خــلال لغتهــا وســلاحها ورســالتها التــي طالمــا ناضلــت مــن أجلهــا: 
المســرح. في لوحــة فنيــة اســتذكارية، يتحــول منصــف الصايــم إلى 
ملاكــم يصــارع حتميــة المــوت بينمــا تصيــر رجــاء بــن عمــار زهــرة 

متجــددة لا تذبــل ولا تمــوت. 

السيرة الذاتية لعماد جمعة :
مــن الرقــص الكلاســيكي إلى المعاصــر، يعتبــر عمــاد  جمعــة مــن رواد فــن الكوريغرافيــا في 
تونــس.  أســس  »مســرح الرقص«ســنة 1989. حصــل علــى الميداليــة الفضيــة لأفضــل 
كوريغرافيــا لألعــاب الفرنكوفونيــة في باريــس عــام 1994. وفي عــام  1998 أنشــأ مشــروع 

المركــز الكوريغــرافي المتوســطي في تونــس. 

السيرة الذاتية لمنصف الصايم:
أســس المخــرج والمؤلــف منصــف الصايــم صحبــة رفيقــة دربــه الراحلــة رجــاء بــن عمــار 
مســرح فــو، ثــم ناضــلا معــا مــن  أجــل  اســتمرار فضــاء مــدار قرطــاج  مفتوحــا  علــى  كل 
الإبداعــات  ومشــاريع التجديــد والتجريــب.  في ســنة 2014  شــارك منصــف الصايــم في 

الفلــم القصيــر »علــوش« للمخــرج لطفــي عاشــور وفــاز بجائــزة أفضــل ممثــل.

المحور 1: تكريمات 



25



26

Soirée Hommage par Moncef Sayem 
à la grande artiste Tunisienne Raja Ben Ammar 

et au danseur et chorégraphe Nejib Ben Khalfallah. 
Chorégraphie Imed Jemâa.
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Ekher Forsa… El amal 
Mise en scène : Moncef Sayem 

Chorégraphie : Imed Jemâa
Interprétation : Hichem Chebli, Houda Riahi, Malek 

Zouaidi, Marwen Errouin, Mariem Sayeh et Mohamed 
Dhia Elgharbi

Production :Théâtre Phou
Durée : 90 min

Synopsis 

Hymne à l’anamnèse, cette performance 
chorégraphique ravive l’espoir et ressuscite 

la mémoire pour un ancien boxeur en quête 
désespérée de sa bien-aimée Bahja partie 

pour l’au-delà. Les bribes d’un passé scénique 
ressurgit à la surface en remontant le temps 

sur les traces d’un passé révolu mais toujours 
présent. à travers une tribulation mémo-

rielle sublimée par l’aura de la grande artiste 
Tunisienne Raja Ben Ammar, Imed Jemâa et 
Moncef Sayem, rendent hommage à l’esprit 
créatif de Raja Ben Ammar et au danseur et 

chorégraphe Nejib Ben Khalfallah.

Biographies 

Danseur classique et contemporain, Imed Jemâa fonde 
le Théâtre de la danse et reçoit en 1994 la médaille 

d’argent de la meilleure chorégraphie pour les Jeux 
de la Francophonie à Paris. En 1998, il crée le projet du 

centre chorégraphique méditerranéen à Tunis avec 
« Çabra », spectacle consacré à l’Algérie.

Auteur et metteur en scène, Moncef Sayem crée le 
Théâtre Phou, l’une des premières troupes indépen-

dantes en Tunisie avec Raja Ben Ammar. En 2014, il 
joue dans «La laine sur le dos» de Lotfi Achour et reçoit 

le prix Stella du meilleur acteur. En 2015, il joue dans 
«Tabaa» création théâtrale du Théâtre Phou.

Thème 1 : Hommages
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المحور 2: الرقص والمسرح 

 إنتاج : باليه سيبال  
كوريغرافيا: سهام بلخوجة 

أداء: محمد قيرات ، أيمن الطرابلسي ، رنيم كافي ، مالك شعبان 
، أحمــد الخميــري ، فــرح بنديــف ، ســارة صفــي ، ســجود خالــد ، 

يــاد الســليمي حــازم الشــابي. ألمــا الدكــي ، شــهاب الســلاوي ، ز
مدة العرض : 60 دق

الملخص: 
هــذا  يقترحهــا  والحلــم  الأمــل  إلى  دعــوة  هــي 
و/ الحقيقــي  للمنفــى  اســتدعاء  في  العــرض 

الأنمــاط  مــن  مجموعــة  تلتقــي  الوهمــي.   أو 
والعواطــف والصــور لتســرد مرحلــة دقيقــة مــن 
الإحبــاط  ســاد  حيــث  التونســية،  البــلاد  يــخ  تار
علــى  علقــت  التــي  العريضــة  الآمــال  محــل 
الثــورة.  وعلــى الرغــم مــن عــدم الاســتقرار وعــدم 
المســاواة وعــودة التيّــار المحافــظ، فــإن الاســتمرار 
تغييــر  علــى  والفــن  الثقافــة  بقــدرة  الإيمــان  في 
مصيــر الشــعوب لا يــزال حصــن الدفــاع الوحيــد.  
كيــف يمكننــا أن نســتمر في الإيمــان بــأن الثقافــة 
أن  يمكننــا  كيــف  ؟  أســلحتنا  كل  همــا  والفــن 

الأمــل؟ هــذا  نرقــص 

السيرة الذاتية 
أسســت  تونســية،  وكوريغرافيــة  راقصــة  هــي  بلخوجــة  ســهام 
باليــه مســرح ســيبال منــذ عــام 1985. و في عــام 2002 أنشــأت 
»جمعيــة نــاس الفــن« في تونــس العاصمــة. بعثــت ســهام بلخوجــة  
المتوســطي  المركــز  عــن  فضــلا  والســينما،  الفنــون  مدرســة 
مشــروع  وأدارت  أطلقــت   ،2015 عــام  في  المعاصــر.  للرقــص 
يــب  والإبــداع في فنــون  الرقــص. »الفابــركا«، وهــو مختبــر للتدر

Les raisons d'espérer...
plus rien à espére
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Thème 2 : Danse et théâtre

Les raisons d’espérer... 
plus rien à espérer
Production : Sybel Ballet 
Chorégraphie : Syhem Belkhodja 
Interprétation : Mohamed Guirat,  Aymen Trabelsi, Ra-
nim Kefi , Malik Chaaben, Ahmed khemiri, Farah Bend-
hief, Sarra Sefi, Soujoud Khaled, Alma Douki, Chiheb 
Slaoui, Zied Sellimi, Hazem Chebbi
Durée : 60 min

Synopsis  

Clôturant un cycle sur l’enfermement, cette 
pièce relate l’espoir. À l’exil réel et/ou fantas-
magorique, se greffe un ensemble de motifs, 
d’émois et d’images, se réunissant autour 
d’une spatio-temporalité précise de la Tunisie 
où le désenchantement se substitue à la fer-
veur et à l’immense espérance portées par la 
révolution. Malgré l’instabilité, les inégalités et 
le retour du conservatisme, continuer à croire 
à la culture et à l’art demeure la seule armure. 
Danser l’espoir devient le leitmotiv perma-
nent de survie.

Biographie 

Danseuse et chorégraphe du Sybel Ballet Théâtre de-
puis 1985, Syhem Belkhodja a fondé en 2002 l’Associa-
tion Ness El Fen à Tunis, ouvert l’École des Arts et du 
Cinéma ainsi que le Centre Méditerranéen de Danse 
Contemporaine. En 2015, elle a initié et dirigé le projet 
El Fabrica, laboratoire de formation et de création en 
danse.
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تنفيسة

كوريغرافيا : مروان الروين
أداء: مريم صوفي

سينوغرافيا: محمد زيدان محرز
إضاءة: : محمد زيدان محرز
صوت: محمد صديق تاكلي

مدة العرض : 40 دق

الملخص:
عندمــا ترهــق المــرأة  التناقضــات الحــادة مــا بيــن آلام وهواجــس، حيــرة وتيــه... يصبــح  الحلــم  الملجــأ 
الوحيــد للعثــور علــى العالــم الأســمى والصــورة المُثلــى. يخــوض العــرض رهــان  تحريــك الكــون 
الشــعري والتجربــة الحســية لامــرأة تتصــارع مــع قــوى غيــر مرئيــة وغيــر متوازنــة.  وقــد يقــدر الرقــص 

وحــده علــى تحريــر هــذا الجســد وإهدائــه لحظــات مــن الراحــة والســعادة .

السيرة الذاتية:
منــذ ســن 11 بــدأ  مــروان الرويــن خطواتــه الأولى في عالــم الرقــص. صقــل موهبتــه في المركــز المتوســطي للرقــص المعاصــر والمركــز 
الكوريغــرافي المتوســطي.  شــارك في عشــرات الإبداعــات والإنتاجــات كراقــص ومــؤد. كمــا ألــفّ 6 إبداعــات  مــن بينهــا »راس النهــج« 

ســنة 2015 ، وقــد نــال هــذا العــرض جائــزة أفضــل كوريغرافيــا  في مهرجــان تونــس عاصمــة للرقــص.
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Synopsis 
Mise à corps à la fois des maux et des mots d’une femme, ses ambivalences, 
ses pérégrinations et ses questionnements, puiser dans le rêve devient 
l’unique exaltation dans un univers onirique où se propulse l’image subli-
mée. Fruit d’une rencontre entre une comédienne-poète en quête de sens 
et d’un chorégraphe en quête d’expérimentation, la mise en mouvement 
de l’univers poétique et l’expérience sensorielle au prisme de l’invisible, 
l’emportent tel un Sisyphe dans un éternel recommencement. 

Biographie  
Chorégraphe et interprète, Marwen Errouine intègre le Centre méditerranéen de danse 
contemporaine et le centre chorégraphique méditerranéen. Dés 2010, il participe à plu-
sieurs créations avec le Centre chorégraphique méditerranéen en tant que chorégraphe et 
interprète. Il est auteur de six créations.

Tanfissa
Chorégraphie : Marwen Errouine 
Interprétation : Myriam Soufy 
Scénographie Med Ziden Mahrez 
Lumières : Med Ziden Mahrez  
Son : Mohamed Seddik Tekli  
Durée : 40 min 
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وراء الشمس

كوريغرافيا: سيرين قنون وأشرف بلحاج مبارك
تأليف و إخراج:  سيرين قنون

أداء : أشرف بلحاج مبارك
إنتاج: مسرح الحمراء 
مدة العرض: 50 دق

الملخص:
عندمــا يتحــوّل الألــم إلى صدمــة تؤثــر على الجســم 
والعقــل، وترهــق المعانــاة الجســد والــروح....  هــل 
الانتصــار؟   أجــل  مــن  نغامــر  أم  الهزيمــة  نعتــاد 
هــل نألــف الخنــوع لألــم والخضــوع للانكســار أم 
كان  لــو  حتــى  والنجــاة  للخــلاص  طريقــا  ننحــت 

الشــمس؟ وراء 

السير ة الذاتية:
فضــاء  ومديــرة  مســرحية  ومخرجــة  ممثلــة  هــي  قنــون  ســيرين 
الحمــراء الثقــافي، ســلكت طريــق والدهــا الفنــان الراحــل عــز الديــن 
قنــون فأكملــت حلــم المشــروع الــذي كان ينــوي إخراجــه وإنتاجــه 
إنتــاج مســرحية  يــن الغيــر شــرعيين فــكان  عــن مآســي المهاجر
»الشــقف«. حصــدت عــدة جوائــز محليــة ودوليــة. وقامــت ببعــث 
مهرجــان مســرحي جديــد يخلــد اســم والدهــا تحــت عنــوان مهرجــان 

عــز الديــن قنــون.

Derrière le soleil
Chorégraphie : Cyrine Gannoun et Achref Ben Hadj 
Mbarek
Dramaturgie, mise en scène : Cyrine Gannoun
Interprétation : Achref Ben Hadj Mbarek
Production : Théâtre EL HAMRA
Durée: 50 min

Synopsis 
Quand la douleur se transforme en un trau-
matisme impactant le corps et l’esprit, quand 
la souffrance les ronge, le salut devient une 
quête imminente, un chemin tortueux où l’af-
fliction devient synonyme de résurrection. Re-
faire surface, se reconstruire, recoller les bribes 
de son moi morcelé, vaincre l’adversité, se pro-
pulser dans le vide, se lancer dans le néant, 
obéir, s’autocensurer, se soumettre aux codes 
préétablies, la douleur devient une alliée pour 
se frayer un chemin derrière le soleil. 

Biographie 
Cyrine Gannoun collabore dans les créations «Nwassi», 
«Parlons en silence», «Monstranum’s», met en scène «Le 
Radeau» et «Cours de chant» et produit des spectacles 
dont «Blood Moon», «Nawar El Melh». Elle est metteur 
en scène, dramaturge et chorégraphe du spectacle 
«Derrière le soleil».
Achref Bel Hadj Mbarek collabore avec des choré-
graphes comme David Brown, William Petit, Nawal 
Skandarani, Kristina Alleyne et a chorégraphié plusieurs 
œuvres comme « Secret » de Raoudha Ben Abdallah. 
Dans son travail original « No borders » il a allié danse et 
technique de film en ligne. 
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wالمحور 3: الرقص في صيغة المؤنث

مانيش بيضاء 
كوريغرافيا وأداء: سيرين الدوس

إضاءة: 
  Jérôme Bertin

المدة: 45 دق
 

الملخص:
علــى  ســنوات   10 مــن  كثــر  أ مــرور  بعــد 
تطفــو  التونســية،  الثــورة  شــرارة  انــدلاع 
باســتمرار.  الســطح  إلى  الهويــة  مســألة 
بفضــل جســدها  الفنانــة   المــرأة  تنتفــض 
الراقــص علــى الواقــع والحــدود  مــن أجــل 
المســرح  لأن  يــة.   والحر الحلــم  معانقــة  
هــو مــكان كل الاحتمــالات، فقــد  تحــوّل إلى 

والتحــرر. والتطــور  للمصالحــة  فضــاء 

السيرة الذاتية: 
وقعــت الأكاديميــة والراقصــة التونســية - الفرنســية 
ســيرين الــدوس أولى أعمالهــا ســنة 2010.  التحقــت 
بالباليــه الجديــد للرقــص التونســي . انضمــت ســيرين 
التــي  والجمعيــات  الهيئــات  مــن  عــدد  إلى  الــدوس 
تتلخــص أهدافهــا في التوعيــة بــدور الرقــص والتكويــن 

في فــن الكوريغرافيــا. 

Thème 3 : Danser au féminin

Je ne suis pas blanche 
Chorégraphe et interprétation : Cyrinne 
Douss 
Lumières : Jérôme Bertin  
Durée : 45 min 

Synopsis

Récit du métissage et de ses éter-
nelles pérégrinations, 10 ans après 
la révolution tunisienne, la question 
identitaire ressurgit sans cesse. La 
parole libère. Le verbe, le chant et la 
danse exaltent un rapport au monde 
singulier. Leitmotiv de métamor-
phose et de résistance : partir du réel, 
du vécu, de l’être en tant que femme, 
danseuse, de l’entre-deux rives pour 
embrasser l’altérité fantasmée et 
multiple. La scène devient le lieu de 
tous les possibles, l’espace de l’af-
firmation, de la réconciliation, de la 
transformation et de la libération.

Biographie

Artiste franco-tunisienne, danseuse, cho-
régraphe et professeure de danse contem-
poraine, Cyrinne Douss signe ses premières 
pièces depuis 2010 et intègre la formation 
Prototype V pour chorégraphes, et danse 
dans le nouveau Ballet de l’Opéra de Tunis. 
En 2020, elle intègre le CNSM.
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كوريغرافيا: أميمة المناعي
أداء: أميمة مناعي وأحمد بن عبيد

سينوغرافيا: فاتح خياري
إضاءة: صبري عتروس
صوت: أحمد بن عبيد 

مدة العرض: 40 دقيقة 

الملخص: 
يضــع هــذا العــرض المنفــرد المــرأة في قلــب الجــدل مــا بيــن التطــور والتراجــع وينســج رابطــا وثيقــا بيــن 
الفــن والقــوة. يتحــدى الجســد الشــاعري المكبــلات الاجتماعيــة والثقافيــة التــي تتغــذى مــن رمزيــة دينيــة 
وتحديــدات أنثويــة وحســية وماديــة. إنــه جســد محكــوم  بالعــادات لكنــه منفتــح علــى الحداثــة والتطــور 
والتغييــر. إنــه نــوع مــن انفجــار العواطــف والتجــارب والأحــلام التــي يفرضهــا الجســد المؤمــن بالاختــلاف. 

السيرة الذاتية:
انطلقــت المســيرة الفنيــة لأميمــة المناعــي منــذ الصغــر ، فتكونــت بالباليــه الوطنــي في تونــس، ثــم التحقــت بفرقــة ســيبال دانــس 
. ســافرت إلى الولايــات المتحــدة الأمريكيــة للمشــاركة في مهرجــان البيتــس للرقــص بليفســتون. إثــر عودتهــا إلى تونــس، إلتحقــت 

بتكويــن الفنانيــن الكوريغرافييــن صلــب المركــز المتوســطي للرقــص المعاصــر بتونــس. 
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M B10
Chorégraphie : Oumaima Manai  
Interprétation : Oumaima Manai  
et Ahmed Ben Abid 
Scénographie : Fetah Khiari 
Lumières : Sabri Atrouss
Son: Ahmed Ben Abid
Durée: 40 min 

Synopsis 

Placé au cœur d’une oscillation entre 
évolution et régression, ce solo tisse 
un lien étroit entre art et pouvoir. 
Le corps poétique transcende l’uni-
vers d’un espace limité et fracasse 
les barrières imposées. Au-delà de la 
catégorisation sociale et culturelle, 
les gestuelles d’une symbolique re-
ligieuse, la féminité et le sensoriel 
questionnent un corps imprégné par 
la tradition et la modernité. La ges-
tuelle abstraite encadre l’espace et 
délimite le mouvement. Dans l’éclo-
sion d’émotions, de vécus et de rêves, 
le corps assume sa différence. 

Biographie 

Oumaïma Manaï est une jeune interprète chorégraphe. Elle in-
tègre le « Sybel Dance Company » et part aux États-Unis pour le 
« Bates Dance Festival » à Lewiston. De retour en Tunisie, elle in-
tègre la formation d’artistes chorégraphes au sein du Centre Mé-
diterranéen de Danse Contemporaine. 
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Pas... Pas

كوريغرافيا وإخراج:  وفاء الثابتي
سينوغرافيا: باديس حشاش

إضاءة:  محمد زيدان 
صوت: مروان بن الشيخ
مدة العرض: 35 دقيقة

 
الملخص:

في جمــع مــا بيــن المســرح والرقــص والســينما... 
يتنــاول  هــذا العــرض جــزءا مــن  الســيرة الذاتيــة 
كثــر لحظاتهــا  كــرة الفرديــة علــى أ ويفتــح أبــواب الذا
حميميــة وعمقــا.  تعتقــد  صاحبــة العــرض  أنــه لا 
أحــد  يمكنــه التعبيــر بــدلا عنــا، لذلــك فهــي تــروي 
بعــد  الشــخصي  وعذابهــا  معاناتهــا  الركــح  علــى 
فقــدان  الأب . كمــا يشــي  عنوانــه فــإن العــرض 
تتصاعــد  وبذلــك  أخــرى،  إلى  خطــوة  مــن  يتطــور 
الدرامــا والانفعــالات العاطفيــة التــي تعكــس وحــدة 

الأنــا بــلا أب!

السيرة الذاتية :
وفــاء الثابتــي هــي  راقصــة ومؤديــة تونســية شــابة، تدربــت 
المركــز  في  المعاصــر  والرقــص  هــوب  الهيــب  فــن  علــى 
الكوريغــرافي المتوســطي في عــام 2016. شــاركت في العديــد 
مــن الإبداعــات والعــروض الكوريغرافيــة. وهــي عضــوة في أوبــرا 

تونــس.

Pas… Pas 
Chorégraphie et interprétation : Wafa Thebti
Scénographie : Bedis Hachech 
Lumières : Mohamed Ziden 
Son : Marwen Ben Chikh 
Durée : 35 min 

Synopsis 

Entre théâtre, danse et cinéma, ce solo autobiogra-
phique s’exalte autour de la mémoire individuelle et 
de ses saisissements les plus intimes et profonds. Filia-
tion, rapport à la figure paternelle, pères de substitu-
tion, rapport à l’autre et relation à soi, la souffrance de 
la perte du père se place en intime corrélation avec les 
tourments personnels. La maladie du père retranche 
les prémisses d’un travail de deuil déjà entamé et la 
douleur de sa perte revient sans cesse. La solitude se 
ronge auprès de l’être. 

Biographie 

Jeune danseuse et interprète tunisienne, Wafa Thebti a été for-
mée à la danse Hip-hop et à la danse contemporaine au Centre 
Chorégraphique Méditerranéenne en 2016. Elle a participé à plu-
sieurs créations et spectacles chorégraphiques et est membre de 
l’Opéra de Tunis.  
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Fragments 
(En Toute intimité)

كوريغرافيا وإخراج: أميمة البحري
إنتاج:  مجموعة جسر 
سينوغرافيا: عبد الحميد فلفول

إضاءة: صبري عتروس 
صوت: صبري عتروس
مدة العرض: 35 دق

الملخص: 
عندما يصبح الجسم شيئا ميكانيكيا، 
بالرغم من أنه حسي  وعاطفي،  فإنه 
يتوق إلى البحث الأبدي عن الآخر وإلى 
الراحة الدائمة التي طال انتظارها. عندما 
ينتفض هذا الجسد غضبا، فإن الروح 
تردد صداه. حتى عند لحظات الانتكاس، 
فإن هذا الجسد سرعان ما يعثر على 
بوصلته. رويدا رويدا، تتجلىّ  شظايا هذا 
الجسد  لتروي قصة شيقة لا تشبه إلا 
نفسها. 

السيرة الذاتية:
تلقت الراقصة والممثلة أميمة البحري تكوينها في 
فضاء التياترو، تعاملت  مع شركة  فاميليا للإنتاج 
حيث شاركت في مسرحية تسونامي للفاضل 
الجعايبي  .تعاونت سنة 2014 مع قيس رستم  
في مشروع أصوات. في سنة 2019، انضمت 
كعضوة إلى  مشروع جسر، وفي العام نفسه 
أنشأت مشروع الجسد المتحرك.

Fragments 
(En Toute intimité)

Chorégraphie et interprétation : 
Oumaima Bahri

Production : Collectif Jissr 
Scénographie : Abdelhamid Falfoul

Lumières : Sabri Atrous
Son : Sabri Atrous 

Durée : 35 min 

Synopsis  

Quand le corps devient un objet 
mécanique, aussi sensuel et senti-
mental soit-t-il, il aspire à la quête 

éternelle de l’autre et à un réconfort 
permanent tant désiré. Quand ce 
corps embrasse la furie, les péré-

grinations de l’âme se fait caisse de 
résonnance. La rechute immédiate 

du corps, le fait se retrouver son 
ancrage tant recherché et espéré. 

Les fragments du corps se dévoilent, 
relatent peu à peu une histoire 

personnelle et se reconstituent pour 
se livrer à l’être, à soi et à l’autre en 

toute intimité. 

Biographie

Formée à El Teatro studio, danseuse et 
comédienne, Oumaima Bahri intègre la 

compagnie Familia Productions où elle joue 
dans « Tsunami » et collabore en 2014 avec 

Kais Rostom dans le projet « Aswat ». En 
2019, elle est membre de Jissr et monte la 
même année le projet « Corps Mouvant ».

Thème 4 : Premiers pas

المحور4: الخطوات الأولى 
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دم بارد
كوريغرافيا:  حسام الدين عاشوري

أداء: حسام الدين عاشوري 
 كوثر محله-  خلود بن عبد الله – عمار جباهي

سينوغرافيا: طارق بوزيد
 Artistic Factory/ إنتاج : وزارة الشؤون الثقافية

إضاءة: طارق بوزيد 
صوت: راسم دريدي
مدة العرض: 60 دق



43

100 froid

Chorégraphie : Houssem Edin Achouri 
Interprètes : Houssem Edin Achouri,  
Kaouther Mhalla, khouloud Ben Abdallah, 
Ammar Jbehi
Scénographie : Tarak Bouzid 
Production : Ministère des affaires cultu-
relles, Artistic Factory 
Lumière : Tarak Bouzid 
Son : Rassem Dridi
Durée : 60 min 
Synopsis 

Inspirée par l’accroissement du 
taux de criminalité au niveau na-
tional, notamment les meurtres et 
les violences, cette pièce interroge 
le caractère devenu « familier » du 
crime de par sa récurrence. L’œuvre 
artistique surprend le spectateur et 
condamne le paroxysme de ce phé-
nomène. À la fois rêveuse et résis-
tante, rebelle et intime, la pièce s’en-
gage dans la lutte contre la barbarie 
avec une lueur artistique novatrice 
qui cherche à remettre en question 
et s’insurger contre la violence et la 
véhémence. 

Biographie

Houssem Eddine Achouri débute sa carrière 
en 2009 avec la Danse Urbaine puis intègre 
le Centre Chorégraphique Méditerranéen. 
En 2016, il crée «Asile» et intègre en 2018 le 
Ballet de l’opéra de Tunis. Il est interprète 
dans «Re-existancc» et obtient une bourse 
d’étude pour la danse à Amsterdam. 

الملخص: 
يــادة معــدل الجريمــة علــى المســتوى  علــى ضــوء ز
الوطنــي، بمــا في ذلــك القتــل والعنــف بمعــدل مثيــر 
المثيــر  فمــن  ذلــك،  ومــع  الدهشــة.  و  للاشــمئزاز 
للســخرية أن هــذه الجرائــم أصبحــت شــبه عاديــة وأ 
ضحــت مألوفــة بســبب كثــرة حدوثهــا في مجتمعنــا.  
مــن هنــا اســتلهم العــرض عنــوان »الــدم البــارد« لإدانــة 
تفاقــم هــذه الظاهــرة وفضــح أســبابها الواهيــة وتوعيــة 
الجمهــور بخطــورة الجريمــة ودعوتــه إلى إعــادة التفكيــر 
ومقــاوم،  حالــم  فنــي  طــرح  عبــر  الموضــوع  هــذا  في 

متمــرد وملتــزم بقضايــا شــعبه. 

السيرة الذاتية: 
بــدأ حســام الديــن عاشــوري مســيرته المهنيــة في عــام 2009 ، ثــم 
دورات  عــدة  تابــع  المتوســطي.  الكوريغــرافي   المركــز  إلى  انضــم 
وعــروض  عمــل  ورش  في  المشــاركة   فرصــة  منحتــه  تدريبيــة 
وإبداعــات مــع عديــد الكوريغرافييــن مــن تونــس ومــن مختلــف 
البلــدان. في عــام 2018 انضــم إلى باليــه أوبــرا تونــس. حصــل علــى 
منحــة دراســية في أمســتردام لمتابعــة دروس وورشــات الرقــص 

المحترفــة.
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بحث
 

كوريغرافيا: أشرف حمودة
إنتاج: موفمة تيم  

المدة: 35 دقيقة

الملخص:
الشــعب  شــعار  هــي   الكرامــة 
ثــورة  فتيــل  كان  الــذي  التونســي 
ولكــن  مــن حولنــا.  العــربي  العالــم 
إلى الآن لــم يتحقــق هــذا المطلــب. 
ولا يــزال مفهــوم الجســد الراقــص 
الرقــص  مهنــة  تــزال  ولا  غامضــا 
الدعــم  وشــح  التهميــش  تواجــه 
العــرض  إن  بالاعتــراف.  وتطالــب 
قصــة  هــو  »بحــث«  الكوريغــرافي 
واقعية  يعيشها الآن ثلة من هواة 
الشــارع  وفــن  والرقــص  المســرح 
والفقــر  الخصاصــة  دفعتهــم 
الأعمــال  في  الاندمــاج  والتهميــش 
المطــاف  بهــم  لينتهــي  الإجراميــة 

والتكویــن.  الإصــلاح  كــز  مرا في 

السيرة الذاتية:  
وقتنــا  جمعيــة  حمــودة  أشــرف  أســسّ 
وهــو  بالمكناســي.   الثقافيــة  للتنميــة 
الفنيــة  الإنتاجــات  مــن  العديــد  صاحــب 
على غرار » جذور« و«الأرض الشايحة«...

المدعومــة  المشــاریع  عديــد  جانــب  إلى 
لــه  و«موفمــة«....  الفــن«  »مخبــر  مثــل 
المهرجانــات  في  متنوعــة   مشــاركات 

والدوليــة. الوطنيــة 

Recherche 
Chorégraphie :  Achref Hamouda 
Production : Mouvma Team
Durée : 35 min

Synopsis  
Questionnant la dignité 
du corps dansant, la diffi-
culté de survie du danseur 
et le manque de soutien 
politique en période d’ad-
versité, la pièce s’inspire 
d’une histoire authentique 
et d’une réalité décadente 
dans laquelle vit actuel-
lement des amateurs de 
théâtre et de danse. Poussé 
par le chaos, la pauvreté et 
la marginalisation, certains 
d’entre eux se sont intégrés 
dans des actes délictueux 
pour se retrouver dans un 
centre de correction et de 
formation. Le projet tente 
d’explorer les contours et 
les marges de leur corps ar-
tistiques. 

Biographie  
Chorégraphe et fondateur de 
l’association Our Time pour le dé-
veloppement culturel à Meknasi, 
Ashraf Hammouda a de nom-
breuses productions artistiques 
et participe à des festivals na-
tionaux tels que Bardo Fast, les 
Journées de théâtre de Beja, le 
Festival International de Danse 
de Siliana, etc.
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المحور 5 : الرقص التونسي 
خطوة نحو المستقبل

 

المجاذيب

كوريغرافيا:  كريم  توايمة 
إنتاج :  الباليه الجديد للرقص التونسي

مسرح الأوبرا ـ تونس 
المدة : 40 دقيقة

الملخص:
كــرة الجماعيــة والمــوروث  في اســترجاع للذا
الجمهــور  العــرض  هــذا  يدعــو  الثقــافي، 
الشــخصيات  أشــهر  كتشــاف  ا إعــادة  إلى 
هــي  تونــس.  في  عاشــت  التــي  الصوفيــة 
في  متجــذرة  صوفيــة   شــخصيات  ثــلاث  
الفلكلــور التونســي ويحفــظ  التونســيين 
أســمائها: »بوســعدية«و »شــيخ البلـّـوط« 
و«عكاشــة«. في هــذا  العــرض  ســيتمتع  
كوريغرافيــة   بتجليــات  المشــاهدون 
مصحوبــة بالســرد والمؤثــرات الموســيقية 
المرتبطــة  يــاء  لأز بعــرض  ومرفوقــة  
بهــذه الشــخصيات التــي تكــوّن جــزءا مــن  

الشــعبي. المخيــال 

السيرة الذاتية:
كريــم توايمــة هــو راقــص وكوريغــرافي وعــازف بفرقــة 
ســطمبالي.  يضطلــع بخطــة  المديــر الفنــي للباليــه 
الجديــد للرقــص التونســي. وهــو أيضــا عضــو خبيــر 

مؤســس لقطــب الباليــه والفنــون الكوريغرافيــة.
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Thème 5 : La danse tunisienne 
un pas dans le futur

Les 3 mystiques 
Chorégraphie : Karim Touwayma
Production : Théâtre del’opéra de Tunis
Nouveau Ballet de Danse Tunisienne
Durée : 40 min

Synopsis 
Ce spectacle ouvre l’horizon d’un 
croisement entre les strates du 
passé et du devenir sur des notes 
inspirées d’une tradition spiri-
tuelle et illuminée. Une occasion 
pour le grand public de découvrir 
les personnages mystiques, intri-
guant et riches en symboliques, 
notamment « Bousaadia », « 
Chikh El Ballout » et « Akecha » is-
sus de la tradition tunisienne. Ces 
trois personnages réunissent trois 
performances chorégraphiques 
accompagnées de narration, de 
mapping, de design sonore et un 
défilé de costumes liés à ces per-
sonnages.

Biographie
Directeur artistique du Nouveau Ballet 
de Danse Tunisienne, Karim Touwayma 
est danseur chorégraphe contempo-
rain et musicien Stambali. Enchaînant 
les spectacles musicaux et chorégra-
phiques, il est aussi expert membre fon-
dateur du pôle Ballets et Arts Chorégra-
phiques.
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تبديلة

كوريغرافيا: عمر عباس
أداء: عمــر عبــاس – منصــف بالعــربي- شــوقي مهــذبي- 

صابرينــا زهــري – قيــس بولعــراس
المدة: 40 دق

الملخص:
متابعــة  العــرض  يقتــرح  طريفــة،   فكــرة  في 
تقتســم  إذ  الأزواج  متعــددة  امــرأة  قصــة 
حياتهــا مــع خمســة رجــال.  إنهــا  صرخــة تمــرد 
يعتبــر  إســلامي  عــربي-  مجتمــع  وجــه   في 
 . الأضعــف  والحلقــة  الأدنى  الكائــن  المــرأة  
يتحــدى هــذا العمــل الفنــي  الصــور النمطيــة  
الهيمنــة  وعلاقــات  الأبويــة   والكليشــيهات 
والســلطة التــي تخضــع لهــا النســاء  نتيجــة 
لثقافــة التمييــز بســبب الجنــس.  كمــا يعيــد  
أدوار  الســؤال حــول عدالــة تقســيم   طــرح  

الزوجيــن. حيــاة  في  والأمومــة  الأبــوة 

السيرة الذاتية:
تعامــل الراقــص والكوريغــرافي عمــر عبــاس مــع عديــد 
في  شــارك  كمــا  الكوريغرافيــا.  فــن  في  المختصيــن 
مهرجانــات وطنيــة ودوليــة. التحــق ســنة 2018 بباليــه 
أوبــرا تونــس  والفرقــة الوطنيــة للفنــون الشــعبية. أبــدع 

أولى عروضــه ســنة 2016 تحــت عنــوان »صدفــة«.

Tabdila
Chorégraphie : Omar Abbes
Interprétation : Omar Abbes,
Monssef Bel Arbi, Chawki Mhadhbi, Sabrina 
Zehri, Kais Boulares
Durée : 40 min

Synopsis  

Scène minimaliste et cataclysme 
d’émotions entre transgression et 
attachement, une femme polyga-
me vit avec ses cinq époux dans 
un même lieu de vie. Ironie, drame, 
mais aussi joie de vivre, celle-ci puise 
au registre du patriarche masculin 
s’insurgeant contre une société ara-
bo-musulmane la réduisant à un être 
inférieur. La pièce remet en question 
les stéréotypes, clichés patriarcaux, 
rapports de domination et de force 
et l’assujettissement de la femme, 
questionnant la dichotomie paterni-
té/maternité et la place du couple.

Biographie 

Danseur chorégraphe, Omar Abbes a colla-
boré avec plusieurs chorégraphes et a par-
ticipé à des festivals nationaux et internatio-
naux. Diplômé du CCM, il a créé en 2016 sa 
première pièce «Par hasard» et a intégré en 
2018 le Ballet de l’opéra de Tunis et la Troupe 
nationale des arts populaires.



49



50

 

 زوايا 
كوريغرافيا:

 الفرقة الوطنية للفنون الشعبية/ عماد عمارة
أداء: الفرقة الوطنية للفنون الشعبية/ عماد عمارة

مسرح الأوبرا ـ تونس

الملخص:
ويــروي  الصــوفي  التــراث  العــرض  هــذا  يحيــي 
الزوايــا  تحتضنهــا  التــي  الأحــداث  تفاصيــل 
ومقامــات الأوليــاء الصالحيــن علــى غــرار حلقــات 
والســطمبالي...  والخرجــة  والعيســاوية  المــدح 
بطريقــة  التجليــات  هــذه  كل  تقديــم  وســيتم 
كوريغرافيــة تجمــع بيــن  التــراث المــادي والــلا 
مــادي في لوحــات راقصــة و مشــهدية فرجويــة.

السيرة الذاتية:

جابت الفرقة الوطنية  للفنون الشــعبية العالم و ســاهمت 
في  شــاركت  التونســي.  الثقــافي  بالمــوروث  التعريــف  في 
العديــد مــن المهرجانــات الكبــرى وتحصلــت علــى العديــد 
مــن الجوائــز و الميداليــات و نافســت فــرق لهــا تاريخهــا و 
وتقاليدهــا في مجــال الرقــص و الفنــون الشــعبية اعتمــدت 
و  التوثيــق  و  البحــث  علــى   1962 عــام  تأسيســها  منــذ 
للبحــث  التونســية  الجهــات  جميــع  جابــت  خليــة  كونــت 
وتوثيــق الخطــوة التونســية أي الحركــة الأصليــة. منــذ 2018 
إشــراف  تحــت  الثقافــة  بمدينــة  تنشــط  الفرقــة  أصبحــت 
مســرح الأوبــرا، قطــب الباليــه والفنــون الكوريغرافيــة بقيــادة 

المديــر الفنــي عمــاد عمــارة.
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Zawaya
Chorégraphie : Troupe nationale des arts populaires/ 
Imed Amara
Interprétation : Troupe nationale des arts populaires
Théâtre de l’opéra de tunis

Synopsis 

Un voyage dans le soufisme, ce spectacle 
fait revivre et exalter l’héritage soufi mettant 
en lumière les rites et rituels spirituels d’une 
tradition mystique perpétuées dans les mau-
solées et les sanctuaires des saints spirituels 
tunisiens, ne citons que les cercles d’al-Madh, 
al-Isawiya, al-Kharga et el-Stambali. Présen-
tées de manière chorégraphique alliant patri-
moine matériel et immatériel tunisiens à tra-
vers des danses singulières, ce spectacle vient 
sous forme de scènes de danses mystiques.

Biographie 

La Troupe nationale des arts populaires a parcouru le 
monde et contribué à faire connaître le patrimoine 
culturel immatériel tunisien. Elle a participé à de nom-
breux festivals de renommée et a remporté de nom-
breux prix et médailles. Elle a côtoyé d’autres troupes 
ayant leurs propres histoires et traditions dans les do-
maines de la danse et l’art populaire. Depuis sa créa-
tion en 1962, elle s’est appuyée sur la recherche et la 
documentation et a crée une cellule qui s’est rendue 
dans toutes les régions tunisiennes pour rechercher et 
documenter le mouvement originel de la danse tuni-
sienne. Depuis 2018, la troupe est active dans la Cité de 
la culture et œuvre sous l’aile du Théâtre de l’Opéra Pôle 
Ballets et Arts Chorégraphiques, dirigé par son directeur 
artistique Imed Amara.
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كوريغرافيا وأداء : محمد شنيتي ومريم بوعجاجة 
CIE MCMB إنتاج
إضاءة: نورس عرفاوي

صوت : 
Charlie Kapagolet
مدة العرض: 43 دقيقة

الملخص:
الوقــت والفضــاء الافتراضــي  في ســفر عبــر 
دون تحديد معين ، تسبح الأجساد. اعتمادا  
على الارتفاع إلى الأعلى والحركات الدائرية، 
مــن  مســتمرة.   حركــة  في  الأجســاد  تتطــور 
خــلال وحــدة الفضــاء والحركــة والموســيقى 
جســدا  المشــروع  هــذا  يقتــرح   والإضــاءة... 
متمــردا غيــر غيــر محــدد الهويــة، متقلبــا  بيــن 
التــردد والحســم . لمــاذا تفــرض مجتمعاتنــا 
تعريــف الشــخص علــى أســاس جنســه أو 
أصولــه أو مظهــره؟

 
السيرة الذاتية:

بعــد تخرجهمــا  مــن المركــز الكوريغــرافي المتوســطي، 
يــم بوعجاجــة موهبتهمــا  طــورا محمــد شــنيتي و مر
كــز  المرا إلى  الانضمــام  طريــق  عــن  وتجربتهمــا 
أهــم  مــع  والتعامــل  وخارجهــا  تونــس  في  المختصــة 
والكوريغرافيــا. الرقــص  فــن  في  المكوّنيــن 

Thème 6 : Diaspora

noViCE no-ViCE   
Chorégraphie et interprétation : 
Mohamed Chniti et Meriem Bouajaja 
Production : CIE MCMB
Lumière : Nawres Arfaoui
Son : Charlie Kapagolet
Durée : 43 min

Synopsis 

Voyage dans le temps et dans un es-
pace virtuel dépourvu de forme spé-
cifique, les corps se transforment. 
En se fondant sur des éléments de 
suspension et des mouvements cir-
culaires, les corps évoluent dans un 
mouvement soutenu. La société́ im-
pose la définition de l’être en fonc-
tion de son genre, de ses origines et 
de son apparence. À travers l’unité́ de 
l’espace, du mouvement et des pro-
jections visuels, la pièce exhorte un 
corps rebelle non genrée, fluctuant 
entre hésitation et précision. 

Biographie 

Jeunes chorégraphes interprètes diplô-
més du centre chorégraphique méditerra-
néen de Tunis, Mohamed Chniti et Meriem 
Bouajaja ont rejoint les Créations du Centre  
Chorégraphique national de Bourgogne 
Franche-Comté à Belfort dirigé par Héla Fat-
toumi et Éric Lamoureux.  

المحور6: إبداعات المهجر
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survie
كوريغرافيا : وجدي قاقي 

إنتاج : Col‘jam المغرب /تونس  
مدة العرض: 35 دقيقة

الملخص:
لا بقــاء علــى قيــد الحيــاة دون مــاء، إلا أن 
وغــلاء   نــدرة  يــزداد  الأزرق  الذهــب  هــذا  
الحــراري   الاحتبــاس  يهــدده  عالــم   في 
البشــرية  اســتمرار  أجــل  ومــن  والتلــوث. 
يحمــل  الميــاه،   ثــروة  علــى  والحفــاظ 
العــرض علــى عاتقــه حــث الضميــر  هــذا 
الجماعــي وتوعيــة البشــر بضــرورة ترشــيد 
يــة  الاســتهلاك وذلــك عبــر لغــة راقصــة ثر
الحماســية. والرســائل  الإنســانية  بالقيــم 

السيرة الذاتية:
قــاقي   وجــدي  يســجل  ومنســقا   راقصــا  بصفتــه 
حضــوره في مهرجــان الملتقــى الــدولي الكوريغــرافي  
فرقــة  إلى  انضــم    . بالمغــرب  المعاصــر  للرقــص 
مســرح ســيبل للباليــه في تونــس العاصمــة. ســاهم  
كراقــص ومســاعد في إبداعــات عمــاد جمعــة . انضــم 
إلى المركــز الكوريغــرافي المتوســطي. يديــر وجــدي 

قــاقي شــركة كولجــام منــذ عــام 2013.

R
C

C
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survie
Chorégraphie : Wajdi Gagui
Interprétation : Ahlam El Morsli, Wajdi Gagui, Soufiane 
Faouzi Amrani, Ester Lozano torne
Son : Samir Chabbi 
Lumière : Saber Gagui 
Production : Col’jam - Maroc/Tunisie
Durée: 35 min

Synopsis 

Survivre se conjugue au présent dans un 
monde où l’eau est vitale à l’humanité. Un 
or bleu si précieux et fragile dans un univers 
empiété par le réchauffement climatique. 
Survivre se conjugue également au futur 
car la survie de l’humanité dans un monde 
changeant devant la raréfaction des res-
sources naturelles impose la retranscription 
de celui-ci à travers un langage chorégra-
phique singulier riche de valeurs et de mes-
sages ardents éveillant une conscience col-
lective fondamentale. 

Biographie 
Chorégraphe et co-directeur du festival les Rencontres 
Chorégraphiques de Casablanca, Wajdi Gagui rejoint 
la Cie Sybel Ballet Théâtre à Tunis. Danseur et assistant 
pour les créations de Imed Jemâa et chorégraphe au 
Centre Chorégraphique Méditerranée, il dirige depuis 
2013 la Cie Col’jam.
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الشارع يرقص
 
كوريغرافيا : ياسر مادي 
Association Artomymos Tunis : إنتاج 

أداء : سهيل بن عبد الجليل، ياسر مادي، سليم مبروك، 
مروان بن خليفة ، لطفي بن سليمان، أيمن بن عابد، أسامة 
شوشان،حاتم دعباك، بدر الجندوبي، عبد العزيز التواتي
إخراج: إبراهيم الشيحي
إضاءة: محمد علي كشطان
مدة العرض: 40 دقيقة

الملخص: 
» شارع يرقص« هو عبارة علي ملحمة فنية 
متكونة من عشرة لوحات في اقتفاء لمعاني 
الوجودية ومظاهر العبودية. كثيرا ما كان الشارع 
يردد صوت الإنسان الكادح .وفي  أواخر القرن 
التاسع عشر نشأ »الربوخ« بما هو رقصة شعبية 
بفضل تعبيرات عفوية كان يؤديها  العمال 
الكادحون في الموانئ والحانات والأحياء الشعبية 
على غرار باب سويقة و باب جديد وباب الفلةّ...

السيرة الذاتية:
قام ياسر مادي بتطوير فن البوب ليس فقط كممثل ولكن 
أيضا كمدرس ، من خلال الجمع بين العروض المسرحية 
والراقصة والموسيقية ، صنع سيرة  فنان متعدد التخصصات 
ومتنوع المواهب.

المحور7: بين الهيب هوب والرقص المعاصر 
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La rue qui danse 
Chorégraphie : Yacer Madi 

Production : Association Artomymos Tunis
Interprétation : Yasser Madi, Marwen 

Ben Khalifa, Aymen Ben Abed, Oussema 
Chouchen, Hatem Dabbak, 

Bader Jendoubi, Abdelaziz Touati
Mise en scène  : Ibrahim El Chihi
Lumière : Mohamed Ali Kochtan

Durée : 40 min  

Synopsis

Cette pièce épique puise ses 
sources de l’existentialisme, de la 
servitude et de la révolte. Repré-

senter l’art populaire sans fausser 
la réalité de l’homme laborieux. 

Face à la souffrance de la rue 
tunisienne, l’alternative unique 

demeure la musique, la parole et 
la danse. Une lumière projetée 
sur une époque importante de 
l’histoire du pays, celle de la fin 

du 19e siècle où le « Rboukh » est 
apparue, une danse populaire 

accomplie par des travailleurs des 
ports, des bistrots et des quartiers 

populaires du faubourg  tunisois. 

Biographie 

Yasser Madi a développé le Pop Art non 
seulement en tant qu’acteur mais aussi 

en tant que professeur, en combinant des 
performances de théâtre, de danse et de 
musique, il a créé le parcours d’un artiste 

multidisciplinaire engagé.

Thème 7 : Entre hip hop et contemporain
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كوريغرافيا: حمدي الطرابلسي
 إضاءة: فهد همامي

صوت: أيوب بوزيدي
المدة: 40 دقيقة

الملخص:

علــى  المبنيــة  الجســد  فلســفة  في  العــرض  هــذا  يتوغــل 
كثــر  أ بيــن  والمشــاركة  للتبــادل  كأداة  والطاقــة  الديناميكيــة 
مــن فــن للرقــص علــى غــرار الهيــب هــوب و البريــك دانــس 
والرقــص المعاصــر. يســتخدم الراقصــون حــوارا فنيا-عاطفيــا 
 ، والتــوزان  الاختــلال  والصمــود،  الســقوط  عــن  للتعبيــر 
الملمــوس والمجــردّ ، الواقعــي والخيــالي ... في النهايــة يهــدف 
العــرض إلى خلــق ثــورة فنيــة مــن التجليات البصرية والصوتية 
كتشــاف مواهــب جديــدة.  والإيمــاءات الجســدية عــن طريــق ا

السيرة الذاتية:
تلقــى حمــدي الطرابلســي تكوينــه في المركــز المتوســطي للرقــص المعاصــر 
كثــر  . التحــق براقصــي باليــه أوبــرا تونــس منــذ ســنة 2018. يتميــز بدمــج أ

مــن فــن في إبداعاتــه .



59

DEEP 

Chorégraphie : Hamdi Trabelsi
Lumières : Fahed Hammami
Son : Ayoub Bouzidi 
Durée : 40 min

Synopsis 

Mise en relief du corps, cristalli-
sation de vécus et d’expériences, 
déflagration d’émotions, mélange 
révolutionnaire d’un univers visuel, 
sonore et gestuel, la pièce explore 
une philosophie corporelle fondée 
sur la dynamique du mouvement. 
Le dialogue tonico-émotionnel des 
danseurs explore l’ambivalence 
entre la chute, la réversibilité, l’équi-
libre et le déséquilibre. Une relation 
contigüe entre dedans et dehors, 
concret et abstrait, réel et imagi-
naire où l’espace et le temps frac-
tionnent le mouvement à chaque 
instant. 

Biographie 

Chorégraphe et danseur tunisien, Hamdi 
Trabelsi a été formé au Centre méditerra-
néen de danse contemporaine à Tunis et 
a intégré les danseurs du Ballet de l’opéra 
de Tunis depuis 2018. Entre Hip Hop, Break 
dance et danse contemporaine, il fusionne 
les genres artistiques dans ses créations.
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كوريغرافيا وأداء: هشام شبلي
مدة العرض:40 دقيقة

الملخص:
بجميــع  الســقوط  العــرض  هــذا  يكشــف 
والأخــلاقي  الاقتصــادي  الســقوط  أشــكاله، 
والإنســاني. يركــض جســد الراقــص منفــردا بيــن 
الأضــواء والأصــوات ، يتجــول في المجهــول بيــن 
الصــور ومقاطــع الفيديــو التــي تظهــر حــالات 
تظهــر   ، نفســه  الوقــت  ؛ في  لحالتــه  مشــابهة 
تكــون  فهــل   . الفــوارق  الاختلافــات وتتضــح  
تجربــة الســقوط دافعــا لإيقــاف كل شــيء أو 

لبــدء كل شــيء مــن البدايــة .

السيرة  الذاتية:
هشــام شــبلي هــو  راقــص معاصــر قــدم مــن عالــم الهيــب 
هــوب، انضــم كعضــو إلى باليــه أوبــرا تونــس. شــارك في 
العديــد مــن الإنتاجــات والمهرجانــات الوطنيــة والدوليــة.
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La chute
Chorégraphie et interprétation : 
Hichem Chebly
Durée : 40 min

Synopsis  
Fuite en avant, errance éternelle dans les confins de l’être, de 
l’inconnu  et des ambivalences mises en épigraphe, la pièce 
explore la chute dans toutes ses dimensions. Solitude ou rap-
port à l’autre, la figure de l’étranger vient imiter l’autre, les 
autres, pour en faire de la similitude le leitmotiv de la chute 
humaine. Le déclin des valeurs et des civilisations fait du lâ-
cher-prise et de la chute un impératif pour renaitre autre-
ment, tout en poussant le corps à la limite de son avalanche 
pour franchir la chute.

Biographie  
Danseur contemporain, issu de l’univers du Hip Hop, Hichem Chebly est 
membre du ballet de l’opéra de Tunis. Il a participé dans plusieurs produc-
tions nationales et internationales et dans des festivals de danse avec des 
chorégraphes de renommée. La chute est son premier solo.
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ندعوكــم  إلى عــروض ودروس رقــص مفتوحــة يقدمهــا أســاتذة 
الباليــه وراقصــات وراقصــي الفرقــة الوطنيــة للفنــون الشــعبية. 
الرقــص  يــخ  تار مــن  جــزء  هــي  الشــعبية  الفنــون  فرقــة  إن 
التونســي. في عــام 1962 ، مــع إنشــاء وزارة الثقافــة ، تــم إنشــاء 
الفرقــة مــن أجــل الحفــاظ علــى الرقصــات التونســية وتشــجيع 

الرقــص. بفــن  المؤسســاتي  الاعتــراف 
للفرقــة  حــرة  مســاحة  المهرجــان  مــن  الثالثــة  الــدورة  تمنــح  
للجمهــور  خلالهــا  مــن  يمكــن   ، الشــعبية  للفنــون  الوطنيــة 
التقليديــة.   التونســية  الخطــوات  وتعلــم  الرقــص  المشــاركة في 
هــذا الــدرس  ســيكون مرفوقــا بحفلــة رقــص مفتوحــة  حيــث  
تــم اســتدعاء رمــوز الرقــص الشــعبي  ليرقصــوا أمــام المتفرجيــن 

العــام. الفضــاء  في  ومعهــم 
تســعى هــذه  الحفلــة إلى نشــر الفــرح واقتســام لحظــات مــن 
يــم  كل مــن ســاهم في اســتمرار الفــن  المتعــة وأيضــا إلى تكر

الاندثــار.  مــن  وحمايتــه  الشــعبي 
السيرة الذاتية لخيرة عبيد الله:

بــدأت خيــرة عبيــد الله راقصــة باليــه تونــس ، مســيرتها المهنيــة 
عــام  وفي   ، تونــس  في  الشــعبية  للفنــون  الوطنيــة  الفرقــة  مــع 
1985 حصلــت علــى جائــزة أفضــل راقصــة في المهرجــان الــدولي 
للفنــون الشــعبية بقرطــاج. وهــي عضــوة لجنــة تحكيــم اللجنــة 
الوطنيــة للاحتــراف الفنــي والمســابقات المنظمــة علــى هامــش 
المهرجانــات الإقليميــة للفنــون الشــعبية ، وتشــارك مــع الفرقــة 

في تمثيــل تونــس في عديــد المهرجانــات في الخــارج.
السيرة الذاتية لسيدة الخضرة :

التونســي  للرقــص  يــة  رمز شــخصية  هــي  الخضــرة  ســعيدة 
في  ســيما  الشــعبي  التونســي  الرقــص  عالــم  رائــدات  وإحــدى 
الثمانينيــات والتســعينيات وســاهمت في نجــاح عــرض النوبــة. 
يــدة  الفر حركتهــا  ســيميائية  و  كوريغرافيتهــا  أصبحــت   وقــد 
لرقصــا تهــا  جــزءًا لا يتجــزأ مــن تــراث الثقافــة التونســية الشــعبية. 
تركــت الســاحة لمــدة عشــرين عامــا ، لتعــود عــام 2018 للظهــور 
مجــددا علــى الركــح في عرض«لامبوبــات« لرشــدي بلقاســمي. 

الدرس الكبير
للرقص التونسي

والحفلات
المفتوحة:

مساحة حرة
للفرقة الوطنية

 للفنون 
الشعبية   

ضيفتا الشرف:

 خيرة  عبيد الله وسعيدة الخضرة
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Invitées d’honneur :
 Khira Oubaidallah 
et Saiida el Khadra

Nous vous invitons à un cours ouvert avec les Maitres 
de ballet et les danseurs et danseuses de la troupe na-
tionale des arts populaires. 
La troupe des arts populaires fait partie de l’histoire 
de la danse tunisienne. En 1962, avec la création du 
ministère de la culture, la troupe voit le jour afin de 
préserver les danses tunisiennes et d’encourager leur 
reconnaissance institutionnelle. 
Nous donnons carte blanche à la troupe pour un cours 
public de danse où les spectateurs pourront danser 
et apprendre les pas de la danse traditionnelle tuni-
sienne. Le cours sera suivi d’un bal ouvert où des fi-
gures majeures de la danse traditionnelle seront invi-
tées et danseront avec les spectateurs dans l’espace 
public. 
Le bal est conçu comme un moment de joie et de par-
tage et une manière de rendre hommage à tous ceux 
qui ont permis à la danse tunisienne de survivre. 
Biographie
Danseuse au Ballet de Tunis, Khira Obeidallah com-
mence sa carrière avec la Troupe Nationale des Arts 
Populaires à Tunis et reçoit en 1985 le prix de la meil-
leure danseuse au Festival International des Arts Po-
pulaire de Carthage. Membre du jury de la commis-
sion nationale du professionnalisme artistique et des 
concours de Festivals Régionaux des Arts Populaires, 
elle participe avec la Troupe à plusieurs tournées dans 
le cadre de nombreux festivals à l’étranger.
Figure emblématique de la danse tunisienne, Saida 
El-Khadra est une figure incontournable de la danse 
populaire tunisienne des années 1980 et 1990 telle 
que « la Nouba » des années 1990. Ses chorégraphies 
et la sémiotique singulière de sa danse sont devenues 
partie intégrante du patrimoine culturel populaire tu-
nisien. Quittant la scène pendant une vingtaine d’an-
née, elle revient en 2018 pour jouer dans la création 
« Lamboubet » de Rochdi Belgasmi. 

La grande 
leçon de danse
tunisienne 
et le bal ouvert : 
carte banche 
à la Troupe 
nationale
des arts
populaires
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3 représentations prochainement en 2021 : 

الجزء2: قريبا في 2021: 
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أوروبا

الملخص:
قصــة  مــن  واقتباســا  والشــرق  أوروبــا  بيــن  تقاطــع  في 
يــرة  جز في  بالجــذام  المصابيــن  آخــر  أحــد  كيــس،  رايموندا
رمــز  نرســيس  شــخصية  مــن  واســتلهاما   ، ســبينالونجا 
الجمــال والحــب والنفــي ، يــأتي  UWRUBBA قريبــا جــدا 
مــن فــن الأوبــرا في كثافتــه وشــكله وقدرتــه علــى الوصــول 
إلى الجميــع. يرافــق ســتة راقصيــن علــى خشــبة المســرح 
تســعة موســيقيين تقليدييــن وكلاســيكيين ، بمــا في ذلــك 
مغامــرة  إلى  العــرض  فيتحــوّل   ... ســوبرانو  ميــزو  فرقــة 

بامتيــاز. شــاعرية 

السيرة الذاتية:
انضــم الراقــص ، فنــان الســيرك ، الممثــل والمغنــي علــي 
الوطنــي  الســيرك  فنــون  إلى مركــز   2000 عــام  ثابــت في 
إشــراف  تحــت  وعمــل  فرنســا.  شــامبين في  أون  شــالون 
يــف نــاج ، وفرانســيس فيــت ، وتعــاون مــع ســيدي  جوز

ديكوفلــي. وفيليــب  الشــرقاوي  العــربي 
الســيرك  الفنيــة  في مدرســة  ثابــت مســيرته  هــادي  بــدأ 
في بروكســل ثــم قــدم عرضــا في عــام 1997 في المســرح 
الوطنــي في تونــس. أبــدع مــع  Mathurin Bolzele   في 
العالــم   جــاب  والــذي    2008 عــام  علــي  الثنــائي  عــرض 

200 عرضــا. مــن  بأكثــر 
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[‘UWRUBBa] 
Chorégraphie: Ali Thabet, Hèdi Thabet 
Interprétation : Laida Aidaz Arrieta, Gavriela Antonopoulou, Victoria Antonova, Julia Färber, Ben Fury, Ar-
témis Stavridi Vincent Sornaga 
Scénographie : Florence Samain 
Lumière : Ana Samoilovich 
Son : Aurélien CROS
Coproduction : Théâtre national de Wallonie-Bruxelles, Les Théâtres de la Ville de Luxembourg, Maison 
de la culture d’Amiens,  Théâtre de la Cité – Centre dramatique national de Toulouse Occitanie, Maison 
des arts de Créteil, La Comète – Scène nationale de Châlons-en-Champagne, État d’Esprit Productions
Durée : 75 min

Synopsis

S’enracinant profondément du croisement entre Europe et Orient et autour de la pa-
role de Raimondakis, un des derniers lépreux de l’île de Spinalonga, et de la figure de 
Narcisse, symbole de beauté, d’amour et d’exil, ‘UWRUBBA demeure très proche de 
l’opéra dans son intensité et sa forme accessible à tous. Six danseurs sont accompa-
gnés sur scène par neuf musiciens traditionnels et classiques, dont une mezzo-sopra-
no interprétant des airs polyphoniques médiévaux et de Vivaldi, donneront corps à 
cette aventure poétique. 

Biographies

Danseur, circassien, acteur et chanteur, Ali Thabet intègre en 2000 le Centre national des arts du cirque 
de Châlons-en-Champagne et travaille sous la direction de Joseph Nadj, Francis Viet et collabore avec Sidi 
Larbi Cherkaoui et Philippe Découflé. 

D’abord jongleur prodigue et acrobate, Hèdi Thabet commence à l’École du cirque de Bruxelles puis 
monte un spectacle en 1997 au Théâtre national de Tunis. Il réalise avec Mathurin Bolze le duo Ali en 2008 
avec plus de 200 représentations à travers le monde.
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Chorégraphie : 
Héla Fattoumi et Éric Lamoureux
Interprétation : Sarath Amarasingam, Juliette Bouis-
sou, Meriem Bouajaja, Mohamed Chniti, Chourouk El 
Mahati, Mohamed Fouad, Adama Gnissi, Moad Had-
dadi, Synda Jebali, Mohamed Lamqayssi, Fatou Trao-
ré, Johanna Mandonnet, Angela Vanoni
Lumières : Jimmy Boury 
Son : Brendan Guerdat
Production : VIADANSE, Centre chorégraphique na-
tional de Bourgogne Franche-Comté à Belfort
Durée : 60 min 

Synopsis

Énergie collective résultant des états de 
corps qui, de façon irrépressible, intera-
gissent, s’emportent et se déportent vers 
l’écoute des infimes, le débordement de soi 
convoque le partage et la fraternité. Faire 
surgir une force de cohésion qui puise aux 
singularités, laissant apparaître les écarts 
comme autant d’espaces où se joue la vé-
ritable possibilité du lien. Les danseurs for-
ment un bloc de singularités entremêlées, 
inscrivant la pièce dans sa dimension poli-
tique, catalyseur réactivant une « puissance 
d’imagination et d’écoute ».

Biographie 

Chorégraphes et interprètes depuis le début des 
années 1990, Héla Fattoumi et Éric Lamoureux ob-
tiennent une reconnaissance internationale dès leurs 
premières pièces et dirigent en 2004 le Centre Choré-
graphique National de Caen/Basse-Normandie et le 
Centre chorégraphique national de Franche-Comté à 
Belfort en 2015.

كوريغرافيا: هالة فطومي وإيريك لامورو 
فــؤاد   المهــاتي – محمــد  يــم بوعجاجــة - محمــد شــنيتي - شــروق  أداء: مر

AdamaGniss  - لمقايســي  محمــد   – الجبــالي  ســندة   – حــدادي  معــاذ 
 -Fatou Traoré-  Johanna Mandonnet- Angela Vanoni -  

  SarathAmarasingam
 Juliette Bouissou

 Jimmy Boury   :إضاءة
Brendan Guerdat    :صوت

 VIADANSE, Centre chorégraphique national de Bourgogne  : إنتاج
Franche-Comté à Belfort

مدة العرض:   60 دق

الملخص:
كثيــرا مــا تخلــق  الأجســاد  في انفعالاتهــا المختلفــة طاقــة جماعيــة  تتفاعــل 
بطريقــة لا يمكــن كبتهــا ، فتحلــق  بعيــدا  وتعانــق المتعــة  اللامتناهيــة. مــن 
قيــم الترابــط والتآخــي تنشــأ قــوة مــن الاتحــاد بيــن  الأشــخاص حتــى ولــو 
كانــوا مختلفيــن. هــي دعــوة إلى التضامــن بيــن الشــعوب حيــث يذيــب الفــن 
الفــوارق ويهــزم الرقــص كل الاختلافــات. يشــكل الراقصــون كتلــة مــن الحركات 

المتشــابكة مــن أجــل تحفيــز قــوة الخيــال والاســتماع.

السيرة الذاتية:
الفنيــة   يــك لامــورو  وهالــة فطومــي   مســيرتها  إر بــدأ     1990 منــذ ســنة 
صــدور   منــذ  دولي  اعتــراف  علــى  الاثنــان   والكوريغرافيــا.  حصــل  الأداء  في 
أعمالهمــا الأولى.  في عــام 2004 تــرأس  الفنانيــن المركــز الوطنــي للرقــص في 
كايــن / نورمونــدي وأدارا المركــز الوطنــي للرقــص في فرانــش كونتــي في بلفــور 

في عــام 2015.
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Les Urban Days, 
une programmation 
de Chouaib Brik

Synopsis

Pendant les journées de « Carthage Dance Ur-
ban Days », notre action se fera en collaboration 
avec des associations actives dans plusieurs 
quartiers populaires et permettra de donner 
plus de visibilité à la nouvelle scène alternative 
et celui du hip hop tunisien. La présence de plu-
sieurs artistes et formateurs internationaux de 
renommée permettra de mettre en place une 
dynamique et des échanges artistiques et de 
partage. 

Biographie

Danseur de Hip Hop et de Breakdance, Chouaieb Brik lutte 
pour la reconnaissance de cet art symbole de la culture 
urbaine tunisienne comme mouvement de revendication 
culturelle. Fondateur de l’association Art Solution, il reva-
lorise la scène hip hop tunisienne à travers Street shows, 
stages et workshops nationaux et internationaux. 

 برمجة لشعيب بريك
الملخص: 

تــم    ، الحضــري«  للرقــص  قرطــاج  »أيــام  برمجــة   في 
الأحيــاء  عديــد  في  ناشــطة  جمعيــات  مــع  التعــاون 
يــد التعريــف بالركــح البديــل  الشــعبية  مــن أجــل  مز
الجديــد ســيما فــن الهيــب هــوب. ســيمنح  وجــود ثلــة  
المشــهورين  العالمييــن  والمدربيــن  الفنانيــن  مــن 
 ... فرصــة  خلــق لقــاءات ديناميكيــة و تبــادلات فنيــة 

مســتقبلية. كات  شــرا وربمــا 

السيرة الذاتية: 
يناضــل راقــص الهيــب هــوب و البريــك دانــس ، شــعيب بريــك مــن 
أجــل الاعتــراف بهــذا النــوع مــن الرقــص  الــذي يمثــل صدى الشــارع  
 Art ويعكــس ابداعــات شــباب الأحيــاء الشــعبية. أســس جمعيــة
Solution ، للتعريــف   بفــن  الهيــب هــوب التونســي  وتطويــره  

مــن خــلال عــروض الشــوارع وورش العمــل الوطنيــة والدوليــة.
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 Responsable éditorial et chargé d’édition 
en langue française et arabe

Mehdi Kochbati

 Traduction du catalogue en langue arabe 
Leila Bourogaa :

Photographie 
Bayrem Ben Mrad
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